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((...Ինչ որ տեղի ունեցավ մինչև հ ռո մայեցին երի և պարսիկնե-

րի միջև կնքված հնգամյա զինադադարի չորրորդ տարին՝ ես շա-

րադրել եմ նախորդ գրքերում։ Հաջորդ տարին մարական մի մեծ 

զո ր ա բ ան ա կ ներխուժեց Կոլխիս երկիրր։ Նրան գլխավորում էր պա֊ 

տե բազմական գործերին քաջածանոթ մի պարսիկ՝ Խո րիանես3> 

անունով։ Սրան հետևում էին նաև մեծաքանակ բարբարոս դաշ-

նակիցներ՝ ալանների ցեղից։ Երբ այս զորքը հասավ Լազիկայիմի 

շրջան, որր կոչվում է Մոխերեսիս, հարմար վայրում ճամբարեց 

և մնաց։ Այստեղ հոսում է Հիպպիս գետը, որր ոչ մեծ է և ոչ էլ 

նավարկելի, այն կարելի է անցնել և՛ ձիով, և հետիոտն. այդ գետի 

աջ ափին, նրանից շատ հեոուն պարսիկներր ամրացված ճամբար 

դրեցին։ 

Որպեսզի րնթերցոդներին հասկանալի դառնա, թե ինչ են 

ներկայացնում իրենից Լազիկա յի շրջանն երր, ինչպիսի ժողովուրդ-

ներ են այստեղ հաստատված, և որպեսզի նրանք ստիպված չլի-

նեն իրենց անծանոթ հարցերի շուրջ վիճելու, ինչպես, օրի-

նակ, անում են անմիտ վիճաբանության մեջ մտնողները, նպա-

տակահարմար համարեցի այստեղ նկարագրել Եվքսինյան Պոն֊ 

տոս կոչվածի Լափին՜] ապրող մարդկանց կենցաղը: Ես լավ գի-

տեմ, որ հին մարդիկ էլ են գրել սրա շուրջր, բայց համոզված եմ, 

որ նրանց ոչ բոլոր ասածներն են ճշմարիտ։ Նրանցից ոմանք տրա֊ 

պիղոնցիների հարևան են ցույց տալիս կա'մ սաներին, որոնք այժմ 

ճաներ են կոչվում, կա՛մ կոլխերին, լազ անվանելով ուրիշներին 6, 

մի անուն, որ մինչև օրս էլ նրանք [լագերր՝] կրում են։ Սակայն 

դրանից և ոչ մեկր [ձ/յշա] չէ։ ճաները բնակվում են ծովափից շատ 

հեռու, հայերի հարևանությամբ՝ միջնաշխարհում. այստեղ վեր 

են խոյանում միանգամայն անանցանելի և զառիթափ բազմաթիվ 
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լեռներ։ [Աչստեղ] երկիրր երկար տարածության վրա անմարդա֊ 

բնակ է, անանցանելի ձորերով, անտառապատ բլուրներով և անե֊ 

լանելի կիրճերով լի։ Այս բոլորը թՈԼյԼ լեն տալիս ճաներին ծով 

դուրս գալ: Ինչ վերաբերում է կոլխերին, ապա նրանց չի կարելի 

լազ չհամարել, քանի որ նրանք Ֆասիս գետի ավւին են բնակվում։ 

Կոլխերի ժողովուրդը, ինչպես և բազում այլ ժողովուրդներ, այժմ 

անունն է միայն փոխել և կոչվում է լազեր։ Բացի այդ, [<ին] 

գրողներից հետո անցած երկար ժամանակը անընդհատ վւոփոխու֊ 

թյուններ է մտցրել նախկին վիճակի մեջ. ժողովուրդներ են գաղթել, 

իրար են հաջորդել իշխանավորներ և ւիոխվել անուններ։ Ահա ես 

միանգամայն անհրաժեշտ համարեցի այդ բոլորը քննության են֊ 

թարկել և ոչ թե Լպատմել] նրանց մասին գոյություն ունեցող հնա֊ 

մենի առասպելները։ Ես չեմ աշխ ա տ ե լ որոշել, թե ըստ պոետների 

տվյալների Պրոմեթեոսր Եվքսինյան Պոնտոսի ո՛ր մասում է դամ֊ 

վել, քանզի ես առասպելը պատմությունից բոլորովին տարբեր բան 

եմ համ արում և ուզում եմ ստույգ 1լերսլո վ տալ և' անունների, և' 

դեպքերի կապակցությամբ այն, ինչ յուրաքանչյուր վայրում այժմ 

դո յոլթյուն ունի։ 

Դ Լ Ո Ի Խ 2 
Այս ԼԵ վքս ին յան] ծովը սկիզբ է առնում Բ յո ւզան դի ոն ո ւմ ե 

Քաղկեդոնում և վերջանում է կոլխերի երկրում։ Ղեպի Կոլ/սիս 

նավարկողի աջ կո ղմ ո ւմ բյութանացիք են բն ակվում և նրանց 

հ ա րև ան հոնորիատներն ու պ ա ֆլա դոնն ե ր ը, որոնք ունեն տարբեր 

շրջանն ե ր, նաև Հերակլիա և Ամաստրիս ծովափնյա քաղաքները: 

Նրանցից հետո գալիս է պոնտացիք Iրչվող Լժողովուրդր] ՝ մինչև 

Տրապիղոն քաղաքը և նրա սահմաններր։ Այնտեղ են գտնվում ծ ո ֊ 

վափնյա քաղաքներ, որոնց թվում Սինոպը, Ամիս ո սր։ Ամիսոսին 

շատ մոտ է Թ՝եմիսկուրոն կոչվածը և Թ ե րմ ո դոն դետը, ուր, ինչպես 

պատմում են, գտնվում էր ամազոնուհիների զորքը։ Ամազոնուհի֊ 

ների մասին ես գրելու եմ մի փոքր հետո։ Տ ր ա պիղոն ցինե րի սահ֊ 

մ աններր հասնում են մինչև Ս ուսուրմ I ն ա գյուղը և Հռիղայոն կոչ֊ 

վող վայրը, որր գտնվում է Տրաւղիդոնից ծովափով դես/ի Լազիկա 

գնացողի համար երկու օրվա հեռավորության վրա: Քանի որ հ ի ֊ 

շասւակեցի Տրապիզոնը, չեմ ուղում մի շատ հետաքրքիր երևույթի 

կողքով անցնել, որ նկատվում է այստեղ։ Տ րա պ ի զոն ի րոլոր շրր-

ջաեներում մեղրր դառն է լինում, միայն այստեղ է, որ [մե դրի] 

ՔաՂքյՐ ւՒեելոլ համբավր վիճարկվում է։ Այս վայրերի աջ կողմում 
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վեր են խոյանում ճան իքի լեռները, որոնցից աչն կողմ ապրում են 

հռոմ ա յեցինե րին ենթակա Հայերը; 

ճան իքի այս լեռներից իջնում է Բոաս անունով գետը, որը Հ ո ֊ 

սելով բազմաթիվ մացառուտներով և բլուրներով ծածկված երկրի 

մի2"վ, ա<եցնում է Լա ղի կայի շրջանների մոտով և թափվում Եվք֊ 

սինյան կոչված Պոնտոսը, ուր սակայն նա այլևս Բոաս չի կոչվում: 

Ծովի մոտ նա փոխում է իր անունը և ստանում այլ անուն, որն 

համապատասխանում է իր ընթացքին} քանղի տեղացիները նրան 

ւսյսուհետև Ակամպսիս են կոչում այն պատ՛ճառովդ որ նրանց անց-

նելը այնտեղ, ուր նա խառնվում է ծովին} անհն ա րին է : Նա այն֊ 

քան ուժով և արա գութ յա մբ է թափվում, այնքան մեծ ալեկոծու֊ 

թյուն է բարձրացնում, որ ալիքները հասնում են մինչև ծովի հեռու֊ 

ները և անկարելի դարձնում Լ&ովի] այԴ մասով նավարկելը: Ծովի 

այս մասում նավարկողներր} թե նրանք, ովքեր դեպի Լաղիկա են 

գիմում} և թե ովքեր այգ երկրից են գուրս գալիս, այգտեղով չեն 

կարող Ն ա վա րկե լ9 քանղի գետի հ ո ս անքր կտրել նրանք ի վիճակի 

չեն: Այգ իսկ պատճառով նրանք գնում են հեռուն, բաց ծովը և 

այնտեղ} համարյա ծովի մեջտեղում միայն կա րո ղան ում են շ ր ր ֊ 

ջանցել գետի հոսանքը: Ահա Բոաս գետի մասին ա յսքան: 

Հռիղայոնից հետո գալիս են հ ռո մ ա յե ցին ե րի և լաղերի միջև 

անկախ ապրող ժ ո ղո վո ւր գն ե ր ի շրջանները: Այստեղ է գտնվում 

Աթենք անունով մի գյուղ, ոչ թե որովհետև այ ն հիմն ա գրել են 

աթենացի գաղթականներ, ինչպես կարծում են ոմանք, այլ որով֊ 

հե տ Ա հն ում Աթեն ա յա անունով մի կին տիրացավ այգ վայրին, 

նրա գերեղմանր այժմ այնտեղ է գտնվում: Աթենքից Հետո գալիս 

են Արխաբիսն՝6 ու Ապսարուսր ՝ , մի հին քաղաք, որր գտնվում է 

Հռիղա յոնից մոտ երեք օր հեռավորության վրա։ Սա հնում կոչվում 

,'ր Աս/ ս յուրտ ո ս, այն մարգու անունից, որն այստեղ վախճանվեց, 

քանղի ինչպես պատմում են տ ե ղա ց ին ե ր ր, Ապս յոլրտո ս ր սպան֊ 

վեց այստեղ Մեգեյայի և Յասոնի գա վա գրությա մ բ, դրա հ ա մ ա ր 

էլ վայրն այդպես անվանվեց։ Նա այնտեղ մահացավ, իսկ վայրր 

ստացավ նրա անուն ր։ Բայց ղրանից հետո անցավ երկար ժաւ)ա֊ 

նակ, իրար հաջորդեցին մարդկանց անհամար սերունդներ և ժա֊ 

մանակր կարողացավ մոռացության տալ, թե ինչից է առաջացել 

վա յբի անուն ր, կարողացավ փոփոխել այն և տալ անվան ժամանա֊ 

կա կից ձեր։ Այս Ապս յուրտ ո սի գերեղմանր գտնվում է քաղաքի 

արևելյան մասում: Քաղաքը հնում մարդաշատ էր, նրան շրջապա֊ 

տում էր ամուր պարիսպ, գեղազարդվել էր թատրոնով ու ձիարշա֊ 
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վարանով և մնացած ամեն րանով, ինչ որ սովորաբար վկայում է 

քաղաքի մեծության մասին։ Բայց այժմ դրան ցից բան չի մնացեի 

այլ միայն շենքերի հիմքերր: 

Այղ բոլորից հետո զարմանալի է, երբ մ՛եկը կոլխերին համա-

րում է տրապիզոնցիների սահմանակիցներ։ Այդպես դատելով 

դուրս է դալիս, որ Ցասոնը գողանալով ոսկեգեղմը Մեդեյայի հետ 

ոչ թե Հուն աս տան, իր հայրենիքը փախավ, այլ նորից դեպի Ֆա֊ 

սիս գետր գնաց, խորքում ապրող բարբարոսների մոտ։ Պ ատմում 

են, որ հռոմ այեցիների ինքնակալ Տրայանոսի ժամանակ այստեղ 

մինչև լազերն ու սաղիները հաստատված կին հ ռո մ ե ա կան զորա-

մասեր: Այժմ այստեղ բնակվող մարդիկ ոչ հ ռո մ ա յեցին ե րի կ ա յ ֊ . 

սեր, և ոչ էլ լազերի թագավորին են հպատակ, այլ կախում ունեն 

միայն այնքանով, որ քրիստոնյա են և իրենց քահանաներին լազերի 

եպիսկոպոսներն են ձե ռն ա դրում: Ցանկանալով երկուսի հետ էլ 

հաշտ ու խաղաղ ապրել, նրանք համաձայնվել էին ուղեկցել մի 

երկրից մյուսր ժամանակ առ ժաման ակ հան ա պա րհ ո ր դո ղն երին .՝ 

Իմ օրոք էլ նույնն են անում։ Նրանք իրենց նավակների վրա 

մի թագավորի դեսպաններին տեղափոխում են մյուս թագավորի 

մոտ: Այսքան ժաման ակ նրանք ոչ ոքի հարկատու չեն դարձել։ 

Այս վայրերի աջ կողմում կախված են գահավեժ լեռներ և երկա-

բությամ բ ձգվում են ամայի տ ա րա ծ ո ւթյունն ե րր։ Նրանցից վերև 

բն ա կվում են պարսկահայ կոչվածները, ինչպես և հռոմայեցինե-

րին ենթակա հայերը, որոնք տարածված են մինչև Ւբերիայի սահ-

մ անները։ 

Ապ սարուս քա/լաքից մինչև Պետրա քաղաքր և լազերի սահ* 

մաններր, ուր վերջանում է Եվքսինյ ան Պոնտոսր, մի օրվա ճանա-

պարհ է: Այստեղ ծովը վերջանալով, ափին տալիս է մահիկի ձև։ 

Մ ահկաձև այս տարածություն ր մոտավորապես հինգ հարյուր հի-

սուն ասպարեզ է, որի ետևում գտնվող ամբողջ [երկիրր՜\ Լազի-

կան է, որից հետո, միջնաշխարհում Ս կյումնի ան է և Ս վան ի ան ։ Այո 

ժողովուրդն երր լազերին են հպատակ ունեն իրենց բնիկ իշ-

խաններ, որոնցից մեկի մահից հ է տ ո սովորության համաձայն լա֊ 

ղերի թաղավորի կողմից մի ուրիշն է նրա տեղր նշանակւիւմ: Այս 

երկրի կողքին, հենց Իբերիայի մոտ ապրում են մեսխերր, որոնք 

հնից իբերներին են հպատպկ։ Սրանց բնակարանները գտնվում են 

լեռներում։ Մեսխերի լեռն երր քարքարոտ չեն, այլ բարեբեր, այն-

տեղ աճում են ամեն տեսակի բարիքներ, իսկ մեսխերր լաւէ երկ-

րագործներ են և այգեգործներ։ Այս երկրռւմ կան շատ բարձր ան-
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ւոառախիտ և միանգամայն անանցանելի լեռներ, որոնք ձգվում են 

մինչև Կովկասյան լեռներր: Նրանց ետևում, դեպի արևելք, Իրերիան 

է, որր տարածվում է մինչև Պերսարմենիա: 

Այս երկրռւմ բարձրացող լեռների միջով իջնում է Ֆասիս գ ե ֊ 

Տ Ը > ա Կ Ւ Ղ Բ ս,ռ<1յելով Կովկասյան [լեռներում] և թափվում է Պոն֊ 

տ ո ս ի մեջ, մահկաձև ափի մեջտեղում: Ոմանք գտնում են, որ նա 

բաժանում է երկու մայր ցամւսքներր, որ նրա հոսանքով գնացողի 

ձախ կողմում Ասիան Լ, իսկ աջ կողմր Եվրոպա է կոչվում: Լաղերի 

բոլոր բնակավայրերր գտնվում են եվրոպական մասում, մյուս 

կողմում նրանք ոչ մի քաղաքք ամրություն կամ հիշատակության 

արժանի գյուղ չունեն, բացի Պ ետրայից, որն անց յալում հռոմ ա յ ե ֊ 

ցիներր կառուցեցին այստեղ։ Լա զի կա յի այս մասում, ինչպես 

պատմում են, պահվում էր այգ ոսկեգեղմր, որի համար րստ պո֊ 

ետների առասպելաբանութ յան, շինվել է Արգո Լնավը]: Իմ կար֊ 

•ծիքով նրանց սլա տ մ ածի մեջ ոչ մի ճշմարտություն չկա: Ինձ 

թվում է, թե Յասոնր Մեգեյայի և ոսկեգեղմի հետ դժվար թե կա-

րողանար ա յդտ ե ղ ի ց վւախչել, եթե պա լա տ ր և կո լխ ե րի բնակա֊ 

բանն երր Ֆասիս գետը չբաժան ե ր այն տեղից, ուր գտնվում էր ոս֊ 

կեգեղմը։ Այդ բանին են ակնարկում նաև այս Լառասպելր] գրի 

առնող պոետն երր։ Ահա Ֆասհ սր այստեղով Հոսելով թափվում է, 

ինչսլես սլատմեցի, Եվքսինյան Պոնտոսի վերջավորության մեջ: 

Մահկաձև \_ափի~\ ասիական կողմում Լր գտնվում Պետրա քաղա-

քր, իսկ հ ա կա դի ր ափին՝՝ եվրո պական մասում ապսիլա ցիների եր-

կիրն է: Ապսիլա ցիները լազերին են հպատակ և հնից քրիստոնյա 

են դարձել, ինչսլես նաև մնացած բոլոր ժողովուրդները, որոնց այս 

գլխում ես հիշատակեցի: 

Գ Լ II Ի Խ 3 
Այս երկրի վերևում է գտնվում Կովկաս լեռը: Այս Կովկաս լեռը 

այնքան բարձր է, որ նրա գագաթին ոչ մի ժամանակ չի տեղում ո չ 

անձրև, ո'չ էչ ձյուն, որովհետև այն ամպերից բարձր է: Իսկ մեջտե-

ղից մինչև լեռան ոտքը ամեն ինչ ծածկված է հավիտենական ձյու-

նով։ Այս պիսով նրա ս տ որո տ ն ե ր ր շատ բարձր են, մյուս լեռների 

գագաթներից ոչ ցածր։ Կովկասյան լեռնաշղթան իր մի մասով ձրդ-

վում է դեպի հյուսիս արևմուտք և հասնում մինչև Իլլիրիա ե. թրա֊ 

կիա, իսկ մյուս մասը, ձգվելով դեպի հարավ֊ արևելք, հասնում է 

այն լեռնանցքներր, որոնք այստեղ ապրող հոնական ժողովուրդնե-

րին տանում են գեպի պարսից և հ ռո մ ա յե ցինե րի երկրներր: Այդ 
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լեռնանցքներից մեկը կոչվում է Ցուրիսկ մյուսը դեռ հնից կոչ-

վում է Կասպից դուռ41 * Այն երկիրը, որը ձգվում է Կովկաս յան լեռ-

ներից մինչև Կասպից դռները, ալանների, մի անկախ ժողովրդի 

ձեռքում է գտնվում: Նրանք հաճախ դաշնակցում են պարսիկների 

հետ և արշավում հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րի և այլ րնդհանուր թշնամիների 

վրա։ Ահա այսքան Կովկաս լեռան մասին։ 

Այստեղ են բնակվում սաբեյր կոչված հոները և մնացած հո-

նական ժողովուրդները։ Ինչպես պատմում են, հենց այստեղից էին 

ծագում ամազոնուհիները, որոնք [հետագայում] ճամբար դրեցին 

Թեմիս կ ուրոս Լք աղաք ի] և Թերմո դոն գետի մոտ, ինչպես մի քիչ 

առաջ ասել եմ, այնտեղ, որտեղ ներկայումս գտնվում է Ամիսոս 

քաղաքը։ Ներկայումս Կովկա^յ լեռան շրջաններից և ոչ մեկում 

ամազոնուհիների մասին հիշատակություն կամ անուն չի պահ-

պանված, թեև Ստրաբոնի և ուրիշների գրիերում շատ է խոսվում 

նրանց մասին։ Ինձ ամազոնուհիների կա սլա կց ո ւթ յա մ բ ամենից 

հավանականն Լ թվում այն մարդկանց ասածր, ովքեր գտնում են, 

թե երբևիցե քաջ կանանց ժողովուրդ չի եղել, որ մ ա րդկա յին բնու-

թյունը միայն այստեղ, Կովկասյան լեռ ներում չէր կարող փոխվել, 

որ իրականում այգ 2Ր2 աններից բարբարոսները մեծ ղո րքո վ, 

իրենց կանանցով, ա րշա վ ե լ են Ասիայի վրա և ճամբարելով Թեր֊ 

մոդոն գետի մոտ, այնտեղ են թողել իրենց կանանց: Իրենք ասսլա֊ 

տակում էին Ասիայի լայնատարած շրջանն ե րր, բայց տեղի բնա-

կիչների դիմադրության հանդիպելով, բոլորր կոտորւէել են, նրան-

ցից ոչ ոք չի վերադարձել կանանց ճամբարը։ Ահա դրանից հետո 

այս կան ա յք, հարևանների սարսափից և պարենի պակասությունից 

ստիպված, ակամա զինվում են տղամարդկանց կողմից ճամբա-

րում թողնված զենք ու զրահով, տ զա մ ա ր դու ձև ստանում և քա֊ 

ջություն ու առաքինություն ցուցաբերում։ Այգ բանին էր մղում 

նրանց կարիքր, մինչև որ բոլորն էլ կոտորվեցին։ Ես Լլ եմ կար-

ծում, որ իրա կան ութ յո ւնն այս է, որ ա մ ա ղոն ո ւհին ե ր ր իրենց ամու-

սինների հետ են արշավանքի դուրս եկել։ Այդ բանի համար ինձ 

*իմք է ծառայում այն, ինչ իմ օրերում էլ կ կատարվում։ Սովորու-

թյուններն անցնելով սերնդե-սերունդ, կարող են վկայել այն մա֊ 

սին, ինչ 1լ ա տ ա ր վե լ է ան ց յալում ։ Հոներր բազմիցս ասպատակել 

են հռոմեական երկիրըք և դիմադրության հ ան դի պ ե լո վ, նրանցից 

շատերր սպանվել են այնտեղ։ Բարբարոսների նահանջից հետո 

հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը սպանվածների մեջ գտնում են նաև կանանց դի-

ակներ: Կանանց ոչ մի զորք Ասիայի կամ Եվրոպայի որևէ երկրում 
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գոյություն չի ունեցել։ Մենք երբեք չենք լսել, որ Կովկասյան լեռ-

ներր որևէ ժամանակ գրկված լինեին տղամարդ բնակիչներից: Ահա 

այս քան ր ամազոնուհիների մասին: 

Ապսիլացիներից հետո մահկաձև ափի մյուս ծայրին բնակվում 

են աբազգներր1 , տարածվելով մինչև Կովկասյան լեռներր: Սրանք 

դեռ հնից հպատակ էին լազերին, մշտապես ունեցել են իրենց ցե-

՛լակից երկու թագավորներ, որոնցից մեկր հաստատված է երկրի 

արևմտյան մասում, իսկ մյուսը՝ արևելյան: Դեռ իմ ժամանակ ա/ս 

բա րբարոսներր պաշտ ում էին սրբազան պուրակներն ու անտառ-

ներր, որովհետև նրանք բարբարոսական միամտությամբ ենթա֊ 

դրում էին, թե ծառերն աստվածներ են: Իրենց տիրողների անչափ 

դրամասիրության պատճառով նրանք շատ էին տանջվում, որով֊ 

հե տև այս ժողովրդի բոլոր գեղադեմ և գեղեցիկ մարմնով տ ղան ե ֊ 

րին երկու թ ա գա վո րն ե ր էլ առանց քաշվելու հ ա փշտ ա կում էին 

ծն ողներից, ներքինացնում, ուղարկո ւմ հ ռոմայեցիների երկիրը և 

ց ան կա ց ո ղին մեծ գումարի դիմաց վաճա ռում ։ [ Երեխաների^ հայ֊ 

րերին նրանք իսկույն ս սլան ում էին, որպեսզի երբևէ երեխա ների 

Հանդեպ կատարված ան ա ր դա ր ո ւթ յան համար վրիժա ռու չլինեն 

թագավորից, որ իրենց հպատակների մեջ որևէ կասկածելի ւ)արդ 

չլինի: Որդիների գեղեցկությունն ահա պատճառ Լր դա ռն ո ւմ [Հայ-

րերի] խորտակման, որովհե տև թշվառներր կոտորվո ւմ էին, և 

նրանց դժբախտութեան պատճառր որդիների մահաբեր գեղեցկոլ֊ 

թյունն էր։ Այդ է պա տճա ռր, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե րի երկրում ներքինի-

ների մեծ մասր, ոչ պակաս չափով նաև կայսեր արքունիքում, ծա-

գում ո ւ/ ա բաղդն եր էին։ 

Բայց Հուս տ ին ի ան ո ս ի թագավորության ժ ա մ ան ա կա շրջան ո ււ) 

աբազգների ամբողջ [ա պ ր ե լա կ ե ր պ ր] փոփոխվեց դեպի ավելի 

մեղմը։ Նրանր րնդունեցին քրիստոնեական հավատքր, իսկ Հուս-

տինիանոս կայսրր նրանց մոտ ուղարկեց պալատական ւ)ի ներքի-

նու, ծագումով աբազզ, Եվֆրատաս անունով, բացարձակորեն ար-

գելելու նրանց թ ա գա վո րն ե րին այսուհետև այս ժողովրդի մեջ որևէ 

մեկին տղամարդկությունից զրկելր, քանզի դա բնության բռնա-

բարումն է դան ա կո վ։ Աբազգներր ուրախությամբ րնդունեցին այդ 

և ապավինած լինելով կայսեր հրամանին, ամբողջ ուժով արգելա-

կում էին այդ սովորությանը։ Նրանցից յուրաքանչյուրր վախի մեջ 

էր ապրում, որ հանկարծ գեղեցիկ որդու հայր կդառնա։ Հուստի-

ն ի ան ո ս կաքսրր նույն ժամանակ ա բաղդն երի երկրռւմ կառուցեց 

նաև աստվածածնի տաճար, նրանց երկրռւմ հաստատեց հոգևորա-
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կէսնների, այնպես արեց, որ նրանք յուրացնեն քրիստոնյաների բո-

լոր սովորություններր. իսկ աբազգներր, գահընկեց անելով իրենց 

երկու թագավորներին, իսկույն անցան աղատ կյանք վարելուն։ Այգ 

մասին ահա այսքան։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 

Աբազգների սահմաններից դուրս, Կովկասյան լեռան կողմը 

աբազգների և ալանների միջև բնակվում են բրուխերը։ Իսկ Եվք-

սին (ան Պոնտոսի ափին հաստատված են զեխերը։ Հնում հռոմա֊ 

յե ցին ե րի ինքնակալը զեխերի վրա թա գավո ր նշան ա կե ց, Բա19 

այժմ այս բա րբարո սներր ամենևին չեն են թա րկվում հռոմա յեցի-

ներին։ Նրանցից դեն ր բնակվում են ս ա գինն ե րը, որոնց պատկա-

նող ծովափի մի մասը հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր դեռ վաղուց Էին գրավել և 

կառուցել այնտեղ երկու ամրոց՝ Ս ե բ ա ս տ ո՛ւս/ ո լի սն ու Պիտիու-

սը43, որոնք գտնվում են միմյանցից երկու օրվա հեռավորության 

վրա, և հենց սկզբից այնտեղ հաստատել կայազոր։ Ինչպես ես 

ասել եմ, հնում հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի զորքերը բռնել Էին Տրապիղոնից 

սկսած մինչև սագիններր ընկած ամբողջ տարածությունը: Այժմ 

նրանց են մնացել միայն այդ երկու ամրոցներր, ուր մինչև իմ 

ժամանակներր դեռ կա յազո ր կար, որպեսզի դի մ ա դրի պարսից ար-

քա Խռսրովին, որր լազերի առաջնորդությամբ հասել Էր Պետրա և 

այնտեղից ուզում Էր պարսից զորք ուղարկել նշված ամրոցները 

գրավելու և այնտեղ հաստատվելու համար։ Հռո մ ա յե ցինե ր ր ա (դ 

մասին ավելի շուտ իմացան և կան խեց ին Լնրա մտադրությունը], 

հրդեհելով տներր, հիմնահատակ քանդելով պարիսպները: Նրանք 

այնուհետև մտնելով նավերը, իսկույն դիմեցին դեպի դիմացի մայր 

ց ա մ ա քրՀ Տրա պիղոն քաղաքը։ ճիշտ Է, ամրոցներն ավերելով 

նրանք վնաս հասցրին հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի պետությանր, բայց մեծ 

օգուտ Էլ տվեցին, այն իմաստով, որ թշնամիներր երկրին չտիրա-

ցան, քանզի պարսիկները ձեռնունայն վերադարձան Պետրա։ Ահա 

այսքան այնտեղ կատարվածի մասին։ 

Սադիններից վերև հաստատված են հոնական բազմաթիվ ժո-

ղովուրդն ե ր.., 

Գ Լ Ո Ի Խ 5 
...Մեոտիս լճից և Տանայիս գետից այն կողմ դաշտավայրե-

րում լայն տարածությա՜ն վրա, ինչպես ասել եմ, հա ս տ ա տ մ ած են 

կուտրիդուր հոներր։ Նրանցից հետո ամբողջ երկիրը գտնվում Է 
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սկյութների և տավրոսցիների ձեռքում, և նրա մի մասր այժմ ևս 

կոչվում է Տավրիկա։ Պատմում են, որ այնտեղ էր գտնվում Արտե֊ 

միսի տաճարը, որի գլխավոր քրմուհին ժամանակին Ագամեմնոնի 

դուստր Իֆիգենիան է եղել, թեև հայերր, որպես հիմք վերցնելով 

այն ավանդութ յունր Օրեստեսի և Կոմանա քաղաքի մասին, որ ես 

մեջ եմ բերել իմ գրքոււՐ, պնդում են, թե այդ տաճարր գտնվելիս 

է եղել իրենց Կելեսենե կոչված երկրում, թե այդտեղի բո/ոո բնա-

կիչներն այն ժամանակ կոչվելիս են եղել սկյութներ: Բայց այդ 

մասին ով ինչպես ուղում կ, թող դատի... 

Գ Լ Ռ Ի Խ 7 

Ես վերևում խոսել եմ այն մասին, թե ինչու հոսրովը ձգտում 

էր փութան ակի յուրացնել Լա զի կան ։ Այստեղ կպատմեմ, թե ինչն 

էր և նրան, և պարսիկներին ամենից ավելի դրդում դեպի այդ։ 

Իմ ւզատմածր հ ա ս կան ա լի կդաոնա այժմ, քանի որ արդեն ման-

րամասն նկարագրել եմ այդ երկիրն ամբողջությամբ։ Այս բարբա-

րոսները, Խոսրովի գլխավորությամբ, մեծ զորքով հաճախ ն ե ր խ ո ւ-

ժում էին հ ռո մ ա յե ց ին ե րի երկիրր, իրենց թշն ա մին ե րին անասելի 

փորձությունների մատնելով, ինչպես այդ մասին հատուկ գրքե-

րում ես պատմել եմ։ @այց նրանք դրանով ոչ մի օգուտ ձեռք չբե-

րեցին, այլ [միայն] մարդկային զոհեր և նյութական վնասներ 

կրեցին, քանղի միշտ մեծ կորուստներով դուրս էին քշվում հռո-

մա յեցիների երկրից։ Այդ իսկ պատճառով, վերադառնալով իրենց 

հայրենի երկիրը [պարսիկներր] թաքուն հայհոյում կին Խոսրովին 

և անվանում նրան պարսից ժողովրդի դահիճ։ Մի անգամ, երբ 

նրանք ծանր փորձանքի հանդիպելով վերադառնում էին էազիկա֊ 

յից, քիչ էր մնացել բացահայտ նրա դեմ ընդվզեին և խայտառա-

կամահ անեին, բայց նա նախօրոք իմացավ այդ մասին և զգուշա-

ցավ, շատ քաղցր խոսքերով կարողանալով խաբել [զորքի մեջ՜\ 

գտնվող մեծամեծներին։ Արդ, ցանկանալով իր վրայից նետել նման 

մեղադրանքէւ, նա ջանում էր պարսից երկրի համար շատ օգտակար 

որևէ բան կատարել։ 

Նա անմիջապես հարձակվեց Դարա քաղաքի վրա, բայց ետ 

մղվեց այնտեղից, ինչպես ես այդ մասին պատմել եմ, և հույսը բ ո ֊ 

լոբովին կտրեց, թե կկարողանա այդ վայրր գրավել։ Նա ի վիճակի 

չէր այն ոչ գրոհով առնել, այնքան լավ էր այն պահվում իր պաշտ-

պանների կողմից, ոչ էլ պաշարման միջոցով, որովհետև Դարա 

քաղաքում դիտմամբ միշտ մեծ քանակությամբ պարենամթերք 
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էին կուտակումք որպեսզի նա ի վիճակի լինի դիմանալ երկարատև 

[պաշարման]: Իսկ նրա մոտակայքում էլ ժայռոտ տեղամ բխում է 

մի աղբյուր, առաջացնելով մի մեծ գետ, որն հոսում է ուղիղ դեպի 

քաղաքր: Թշնամիները չեն կարող փոխել նրա հունը, այդ բանում 

նրանց խանգարում է վատ տեղանքը։ Նա հոսում է պարիսպներից 

ներս, շրջում ամբողջ քաղաքով մեկ, և լցնելով նրա ջրամբարները 

դուրս գալիս, հոսելով պարսպի մոտ գտնվող մի անդունդի մեջ ու 

անհետանալով։ Թե նա այնուհետև որտեղից է դուրս դալիս, մինչև 

օրս ոչ ոքի համար պարզ չէ։ Այս ան դուն դր ւէաղուցվա բան չէ, նա 

Անաստասիոս կայսեր կողմից քաղաքի կա ռուցումից հետո առա֊ 

ջացավ} դա բնությունը ինքնաբերաբար արեց, որի պ ա տճա ռո վ 

Ղարան պաշարել ցանկացողները ճնշվում են ջրի սաստիկ պա-

կասից։ 

Ահա Խոսրովի այս փորձն էլ անհաջո ղ անցավ։ Նա մտածեց, որ 

նույնիսկ եթե հաջողվի գրավել հռոմայեցիների մի որևէ այլ քա-

ղաք, այնուամենայնիվ նա ի վիճակի չի լինի այնտեղ հռոմայեցի-

ների երկրի մեջտեղում մնալ, որովհետև թշնամին իր թիկունքում 

թողել է բազմաթիվ ամրություններ։ Այդ էր պատճառր, որ Անտի֊ 

ոքը գետնին հավասարեցնելուց հետո նա հեռացավ հռոմայեցի֊ 

ների երկրից: Խելքը կորցնելով, նա անձնատուր էր լինում մեծա-

մեծ երազանքների, ծրագրելով անհնարին բաներ։ Լսած լինելով, 

թե ինչպես Եվքսինյան Պոնտոսի ձախ կողմում, Մեոտիս լճի շուրջն 

ապրող բարբարոսներն առանց երկյուղի ասպատակում են հռոմա-

յեցիների երկիրըք նա կարծում էր, որ եթե պարսիկներր տիրեն 

Լազիկային, ապա առանց դժվարության հնարավոր կլինի նույնն 

անել, ցանկացած ժամանակ գնալ ուղփղ Բյուզանդիոնի վրա, այն 

էլ առանց ստիպված լինելու ծովով նավարկել, ինչպես մշտապես 

անում էին մյուս բարբարոս ժո ղովոլրդներր, որոնք \ &ովի՜\ ափին 

են ոն ակվում։ Ահա այս պատճառով էր, որ պարսիկներր փորձեցին 

յուրացնել Լաղիկան։ Ես վերադառնում եմ այնտեղ, որտեղ րնդհա֊ 

տ ե ց ի իմ խոսքը։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 8 

Ահա Խո րի ան ե սն ու մ արաց զորքը ճամբարեցին Հի պպիս գետի 

ափին։ Երբ այդ մասին իմացան 1{ոլխերի թագավոր Գուբազեսը և 

հռոմեական զորքի հրամանատար Դագիսթայոսը, խորհրդակցեցին 

և թշնամիների վրա առաջնորդեցին հ ոռ մ ա յե ցինե րի ու լազերի զոր֊ 

քր։ Հիպպիս գետի դիմացի ափին նրանք ճամբարեցին և խորհրր-
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դակցում էին իրենց անելիքի շուրջր, թե որն է ավելի ձեռնտու մնալ 

ու դիմադրել հարձակվող հակառակորդներին, թե հարձակվել նրանց 

վրա։ Եթե իրենք նախահարձակ լինեն, պարսիկներին ցույց կտան 

իրենց արիությունը, հակառակորդներին պարդ կդառնա, որ արհա֊ 

մարհում են նրանց. նախահարձակ լինելով կկարողանան ճնշեք 

հակառակորդի ոդին։ Երբ հաղթեց թշնամիների վրա արշավելու 

[կողմնակիցների] կարծիքը, իսկույն բոլորր հարձակվեցին նրանց 

վրա։ Լաղերր չէին ուզում հ ռո մ ա յե ցին ե րի հետ մի շարքում լինել, 

պատճառաբանելով, որ հ ռո մ ա յե ց ին եր ր մարտի մեջ են մտնում, 

վտանգի դիմում ոչ [իրենց] հայրենիքի, կամ իրենց հարազատների 

համարք մինչդեռ իրենք [կռվում են] հարազատ ե ր ե խ ան ե րի, կա֊ 

նանց, հայրենիքի վրա կախված վտանգի դեմ, որ իրենց կանանց 

առաջ ամոթից կկա րմ րեն, եթե հ ակա ռակո րդի կողմից պա րտու֊ 

թյան մատնվեն։ Նրանք կարծում էին, որ վտանգր արիություն կր֊ 

ներշնչի իրենց, որից նրանք զուրկ էին։ Նրանք վառվում էին թշնա-

միների դեմ մենակ, ինքնուրույն դուրս գալու ցանկությամբ, որ֊ 

ւզեսղի մարտի ժամանակ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ր, որոնք նույն ավյունով 

չեն մասնակցի կռվին, չքայքայեն իրենց շարքերր։ Լազերի այս 

անմտությունից անչափ ուրախացած 9՝ուբազեսը հավաքեց նրանց 

հ ռո մա յե ց ին ե րից մի քիչ հեռու և հորդորեց հետևյալ կերպ. ((Ես 

))տեսնում եմ, ո՜վ զինվորներ, որ ձեզանից ոչ ոք ղեպի քաջություն 

))մղող հորդորների կարիքր չի զգում։ 1'մ կարծիքով հորդորի կա բիթ 

))չունեն նրանք, որոնց ոգին իրերի բերմամբ բարձր է։ Այդ վերա֊ 

))բերում է ներկայումս և ձեզ։ Վճռական մարտր կանանց և երե-

»խան հրի, հայրենի հողի համար է, մի խոսքով, ամեն ինչի համար 

))է, քանզի դրանդից [գրկելու] նպատակով են մեր վրա արշավուԱ 

»պւսրսիկներր։ Ոչ ոք թույլ չի տա, որ իրենից խլեն ունեցածր, և 

»բնությունն է, որ ստիպում է պաշտպանվել։ Դուք գիտեք, որ ոչինչ 

))չի կարող պարսիկների ագահության առաջն առնել, երբ նրանք 

))բավականաչափ հզոր են։ Նրանք, եթե այս պատերազմում հազ֊ 

հթեն, չեն բավարարվի միայն տիրելով մեզ, կամ հարկ դնելով մեղ 

))վրա և րնդհանրապես մեղ հպատակեցնելով։ Մի մոռացեք այն 

)) մ ա ս ին, ինչ պատճառեց մեղ Խոսրովր հեռու անցյալում։ Ես թույլ 

)) եմ տալիս ինձ խոսելու պարսիկներից մեր ձեռք բերած փորձառու-

))թյան մասին, որպեսզի աշխատենք լազերի բնաջնջման առաջն 

))առնել։ Մարերի դեմ մեր պայքարը, ո՜վ ժողովուրդ, դժվարին չէ։ 

)>Մենք հաճախ ենք կովել նրանց դեմ և մարտում գերազանցել։ 

))Փորձաոու մարդկանց համար դժվարություն գոյություն չունի, 
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^որովհետև գործի դժվարությունները նախօրոք հաղթահարվում են 

1)խոհեմությամբ և փորձառությամբ։ Թշնամիներին պետք է արհա֊ 

յօմարհել նաև այն բանի համար, որ մարտերում պարտվել են, քաշ 

յ)չեն մեզ պես։ Երբ մարդու ոգին կո տ բվում է, սովորաբար այն չի 

յ>կարող ա ւլևս վերականգնվել։ Ահա այդ ի նկատի ունենալով, բարի 

յ)հ ո ւյս ե ր ո վ, մի մարդու պես շարժվենք հակառակորդների դեմ))։ 

Գուբազեսն այդ ասաց և առաջնորդեց լազերի զորքը։ ճակատը 

հետևյալ կերպ էր դասավորված։ Ամենից առաջ շարվել էին լազե֊ 

րի հեծյալները, որոնք և հ ա րձա կմ ան անցան։ Թիկունքից, բայց ոչ 

մոտ, այլ բավական հեռվից, նրանց հետևում էր հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի 

հեծելազորր։ Հռո մ ա յե ց ին ե ր ին գլխավորում էին ազգով գեսլացի 

Ֆիլե գա դո ս ը, մի շատ գո րծունյա մարդ, ապա անչափ քաջ պատե֊ 

րազմող Հովհաննես հայր՝ Թովմայի որդին, Ղուղես մ ա կան վան ֊ 

յալը, որի մասին ես հիշատակել եմ նաև նախորդ գրքերում՝°: 

Այնուհետև իրենց հետևակով գալիս էին լազերի թագավոր Գուբա֊ 

զեսր և հռոմա յե ց ին ե րի զորավա ր Ղ ա գի ս թ ա յո ս ր՝ այն հաշվով, որ 

եթե հանկարծ պատահի, որ հեծելազորը փախուստի մատնվի, 

ապա հնարավորություն ունենա հեշտությամբ ապավինելու իրենց 

մոտ։ Ահա այս կերպ դասավորվեցին հ ռո մ ա յեցին ե րն ու լազերը։ 

հո րի ան ե ս ր է ընտրելով իր զինվորներից հազար զրահ ա պա տ և ընդ֊ 

հանրապես շատ լավ զինված մ արդկանց, ուղարկեց առաջ՝ հ ե տ ա ֊ 

խուզոլթ յան, իսկ ին ք ր մնացած ամբողջ զորքի հետ նրանց ետևից 

՝>Ր րն թ ան ում, <-»ամբարի պահպանության համար թողնելով մի քա֊ 

նի հոգու։ Լազերի հեծելազորր առաջ անցնելով, խ ա յտ ա ռա կ կեր֊ 

պով իր խոսքր դրժում Է, գործի ժամանակ ի դերև հանում եղած 

հույսերը։ Հանկա րծակի հանդիպելով թշնամիների ա ռաջա պահ 

ջոկատին, նրանց տեսքից վախեցած, իսկույն շրջեցին ձիերը, ան-

կանոն կերպով նահանջեցին և շտապ կարգով միացան հռոմա յ ե ֊ 

ցիներին: Լազերր անարժան չհամարեցին ապավինել նրանց մոտ, 

ում հետ նախապես հրաժարվում Լին մի շարքում լիներ [Հակա֊ 

ռակորդներր] մոտեցան իրար, բայց ոչ ոք չէր ուզում նախահար֊ 

ձակ լինել ու ընդհարվել, այլ մ ի ա յ'„ երկու կողմն էլ մոտեցող հա֊ 

կառակորդներին ստիպում էին վերադառնալ. երբ մեկը վերադառ֊ 

նում էր, մյուսը առաջ էր նետվում, մեկ նահանջելով, մեկ հակա֊ 

հարձակման ան ցն ե լո վ, նման հանկարծակի փոփոխությունների 

Ընթացքում՝ ահագին ժամանակ վատնեցին: 

Հռոմեական այս բանակում ծագումով պարսկահայ մի զորա֊ 

վար կար, Արտ ավան անունով, նա շատ վաղուց դասալիք էր եղել 

- 2 5 2 -



[ Գ ո թ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն զիր} ' չ ո ր ր ո ր դ , զ լ ո ւ խ 8 ] 

և կամավոր անցել հ ռո մ ա յե ց ին եր ին ենթակա Հայաստան, բայց ոչ 

սովորական ձևով, այլ կոտորելով հարյուր քսան ռազմունակ սլար-

սիկների։ Այդ արարքը մի տեսակ երաշխիք էր իր հավատարմոլ-

թյան՝ դեպի հռոմա յեց ին երր։ Նա այն ժամանակ եկել էր Հայաս-

տանի զորավար Վալերիանոսի մոտ և խնդրել հռոմեական զորքից 

հիսուն [զինվոր]։ Նրա խնդիրքը բավարարվեց, և նա շարժվեց դե-

պի Պ երսարմ ենիա յում գտնվող ինչ-որ ամրոց: Նրան իր զին-

վորներով ընդունեց ամրոցի մեջ հարյուր քսան հոգուց բաղկացած 

սլա րս կա կան կայազորը, որովհետև դեռ հայտնի չէր, որ նա հավա֊ 

տարիմ չէ [պարսկական] պետությանը և որ ուղում ւ} ապստամբու-

թյուն բարձրացնել։ [ Արտ ավանը] սպանում է այդ հարյուր քսան 

հոգուն և հափշտակելով ամրոցում եղած հ ս կա յա կան հարստու-

թյունը, գալիս է Վալերիանոսի և հ ռո մ ե ական զորքի մոտ: Նա ա (դ 

արարքով ա պա ց ո ւց ե ց, որ ինքը վստահելի է հ ռո մ ա յե ց ին ե րին և 

այսուհետև մա սն ակցե ց նրանց արշավանքներին: Նշված մարտի 

ժամանակ այս Արտ ա վան ր հռոմայեցի երկու զինվորներով գնաց 

թշնամի բանակների մեջտեղր։ Այնտեղ եկան նաև թշնամիներից 

մի քան ի ս ր, որոնց վրա հա րձակվե ց Արտ ավան ր և նիզակի հար-

վածով տեղն ու տեղր սպանեց հոգով ու մարմնով անչափ քաջ ու 

հզոր պարսիկներից մեկին՝ ձիուց ցած գլորելով խողխողեց։ Սպան-

վողի մոտ գտնվող բարբարոսներից մեկը թրով հարվածեց Արտա-

վանի գլխին, բայց հասցրած վերքը մահացու չէր։ Արտավանի 

զինվորներից մեկին՝ ծագումով դո թ, այն ժամանակ, երբ [պարսի-

կը] ձեռքը Արտավանի գլխի վրա էր բարձրացրել, հաջողվում է 

հարվածել նրա ձախ կողին և սպանել։ Ահա մնացած հազար հոգին, 

կա ա ա րվա ծի ց սարսափահար, նահանջեց և սպասում էր Խո րի ա -

նեսին, որր պարսից ու ալանների մյուս զորքով [մոտենում էր] և 

շուտով միացավ նրանց: 

Գուբազեսի և Դադիսթայոսի հետևակն արդեն հասավ հեծյալ-

ներին և երկու կողմն էլ սկսեցին ձեռնամարտը։ Այն ժամանակ 

Ֆիլե գա գո սն ու Հովհաննեսը, համոզված լինելով, որ իրենց փոք-

րաթիվ զորքով ի վիճակի չեն դիմադրել հարձակվող բարբարոսա-

կան հեծելազորին, հատկապես երբ տեսան, թե ինչ է ներկայաց-

նում իրենից լաւլերի ուժը, իջան ձիերից և ստիպեցին, որ բոլոր 

հռոմա յեցիներն ու լա զերր նույնն անեն: Նրանք բոլոր թշնամիների 

դեմ մի խոր ճակատ կազմեցին, երկարելով իրենց նիզակները: 

Բարբարոսները չգիտեին ինչ անեն (նրանք չէին կարող հարձակվել 

հակառակորդների վրա, որովհետև վերջիններս հետևակ էին, ոչ էլ 
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ի վիճակի էին սասանել նրանը շ ա Ր Ք լ ՚ ) , նրանց ձիերր նիզակների 

ծաւրերիրյ և վահանների բախման շառաչյունից վախեցած ծառս 

էին լինում: Դրա համար բոլորը դիմեցին աղեղներին, հույս ունե-

նալով բազմաթիվ նետերի [արձակմամբ] թշնամիներին փախուս-

տի մատնել: Հռո մ ա յե ց ին ե ր ր լազերի հետ միասին նույնն էին 

անում: Երկու կողմից շատ նետեր էին արձակվում և երկու կողմից էլ 

՜՛ատերն էին ընկնում: Պարսիկներն ու ալաններն ավելի հաճախ էին 

նետեր արձակում, քան հակա ռակո րդնե րր, բայց նրանց նետերը մե-

ծամասամբ հարվում էին վահա ններին։ 

Այս մարտում նետահար եղավ պարսից հրամանատար Խորիա-

նեսր։ Թե ում կողմից նա հարված ստացաւք ոչ ոք չիմացավ, որով-

հետև նետր բա զմ ութ յան միջից դալով՝ խրվեց նրա կո կո րդին ու 

ւյաքրկենապես ս պան ե ց նրան. մի մարդու մահով մարտի ընթաց-

քը փոխվեց և հռոմա յեցիներր հաղթող դուրս եկան։ Խորիա նե ԱՈ 

ձիուց գետին տապալվեց ու փռվեց երեսնիվայր. բարբարոսները 

վազքով շտապեցին դեպի ամրացված վայրը, ՒսԿ հռոմայեցիները $ 

լադերի հետ, շատերին կոտորեցին և հույս ո ւնեին, որ դրոհով 

կվերցնեն Հա կառա էլ որդի ճամբարը։ Բայց հսկա մար մնով քաջ մի 

ալան, որ կարողանում Էր արագ ու վարպետորեն նետեր արձակել 

և մեկ և մյուս ուղղությա մ բ ֆ կանգնել Էր ամ բութ յան նեղ մուտքի 

առջև. նա ա ե ս պ ա ս ե լի ո ր են մեծ խոչընդոտ դա րձա վ հակառակորդնե-

րի համար։ Սակայն Թովմայի որդի Հո վհ անն ե ս ր մենակ րնդհուսլ 

մոտեցավ նրան և նիզակի ան ս պա ս ե լի հարվածով սպանեց։ նրա-

նից հե տո հ ռո մ ա յե ց ին ե րն ու լազերր դրավե ցին թշնամիների ճամ-

բարը։ Բարբարոսներից շատերը հենց տեղում 1լո տորվեցին , իսկ 

ւ) նա ցածնե րր ինչսլես որ կ ա ր ո զա ց ան՝ փախան իրենց հայրենի ե ր ֊ 

1/ՒրԸ: Ահա այսպիսի վախճան ունեցավ պարսիկների ներխուժում ր 

Կոլխիս: Իսկ սլար սկա կան մի ւսյլ բանակ Պետրայի կայազորին 

առատ պարեն և ամեն անհրաժեշտ բան մատակարարելուց հետո 

հե ո ա ց ա վ ։ 
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Ա'!Դ ^1'2ոօին տեղի ունեցավ հետևյալը. [աղերը, գնալու/ Բյու-

զանդիոն, կայսեր աոաջ դավաճանության և պարսկասիրության 

մեջ ամբաստանեցին Դ ա դի սթ այո սին ։ Նրանք պնդում Էին, թե 

պարսիկներր համոզեցին նրան չգրավել Պետ բան, երբ նրա պա-

րիսպներն արդեն փուլ Էին եկել, որ այդ ընթացքում թշնամին երր 

յ֊սվաղով լցված սլա բկեր 

2 ա V ̂  Ս Ւ ̂  Քա Ր Ւ փ ո խ ա Ր են և դ ր ան ց ու/ ա մ -
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բապնւդեցին պարսպի քանդված մասերը։ Նրանք ասում Լին նաև, 

որ Դադիսթայոսը կամ շահից դրդված, կամ էլ իր անփութությամբ 

հետաձգեց հարձակումը և կորցրեց ամենահարմար առիթը, որն 
աԱևս չկարողացավ ձեռք բերել։ Կայսրը նրան բանտ նետեց, իսկ 

մի փոքր առաջ Իտալիայից ժամանած Բեսսասին նշանակեց Հայոց 

զորավար 1լ ուղարկեց Հաղիկա՝ հրամայելով գլխավորել այնտեղ 

գտնվող հռոմեական բանակը։ Զորքով [Հաղիկա] էին ուղարկվել 

նաև Բոլղեսի եղբայր Բենի լոսը, ապա Թրակիայից Օդոնախոսն ու 

Բաբասը և ծա դո լմ ո վ էրուլոս Ո ւլի գա դո ս ը։ 

Նաբեդեսը ղորքով Հաղիկա նե րխուժելով, ոչ մի հիշա րժան 

բան չկատարեց, այլ միայն իր ղորքը հռոմայեցիների և լազերի դեմ 

ապստամբած աբաղգների մոտ տարավ և որպես պատանդ վերցրեց 

նրանց մեծամեծների վաթսուն երեխաների։ Նաբեդեսր այդ րն-

թացքում ի միջի այլոց Ապ սիլիայում հանդիպեց 0 պսիտեսի կին 

Թեոդորային ([Օպսիտեսը] Դուբաղեսի հորեղբայրն էր, լազերի 

թա գավո րը յ , գերի վերցրեց նրան և տարավ Պարսկաստան: Այս 

կինը ծագումով հ ռո մ ա յե ց ի էր։ Դեռ վաղուց լազերի թագավորներր 

Բյոլղանդիոն մարդ էին ուդաբկում և կայսեր համաձայնությամբ 

խնամիանում սենատորների հետ ու իրենց համար կին բերում։ 

Ղուբաղեսն, ան կա ս կա ծ, հռոմ ա յեցի կնոջ որդի էր։ Այժմ պատ մեմ. 

թե ինչ պատճառով այս աբաղգներր ապստամբեցին: 

[Աբա զգն ե րը~^ իրենց թագավորներին գահընկեց անելուց հե֊ 

տոք որի մասին ես փոքր առաջ պատմել եմ, կայսեր կողմից այն֊ 

տեղ էին ուղարկվում հ ռոմ ա յեցի ղինվորներ, որոնք տեղ հասնելով 

ջանում էին երկիրը ենթարկել հ ռո մ ա յե ց ին ե րի իշխանության՝ այն-

տեղ նոր կարգեր սահմանելով: Դա աբաղգների համար շատ ծանր 

էր և անչափ դժգոհություն առաջացրեց: Երկյուղելով, որ շուտով 

իրենք կդառնան հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ստրուկները, նրանք վ երականդ֊ 

նեղին իրենց թագավորների իշխանությունրճ արևելյան երկրի վրա 

դրին Օպսիտես կոչվածին, իսկ արևմտյանի՝ Սկեպարնասին։ Հավ 

օր տեսնելու ոչ մի հույս չունենալով, անցյալի ծանր իրավիճակր, 

համեմատած ներկայի հետ, փոքրա դույն չարիք համարելով, 

նրանք, բնականաբար, նախընտրեցին նախկինր ու վախենալով 

հռոմեական զորքից, գաղտնի կերպով անցան պարսիկների կողմը: 

Երբ Հո լա տ ին ի ան ո ս կայսրն իմացավ այդ մասին, հրամայեց Բես֊ 

սասին մեծ ղորքով շարժվել նրանց վրա։ Վերջինս հռոմեական 

զորքի միջից բազմաթիվ ղինվորներ ընտրեց, նրանց վրա հրամա֊ 

նատարներ կարգեց Ուլիգագոսին, Թովմայի որդի Հովհաննեսին և 
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անմիջապես նավերով ուղարկեց արազգների դեմ։ Աբազգների 

թագավորներից մեկրճ Սկեպարնասր [այդ պահին] ինչ֊որ գործով 

Պարսկաստանում էր գտնվում, նա քիչ առաջ կանչվել էր Խոսբովի 

կողմից և ժամանել նրա մոտ։ Իսկ մյուս [թագավորը], իմանալով 

հռոմ այեցիների հարձակման մասին, ոտքի հանեց բո\որ աբագգ֊ 

ներին և փութաց դիմա գրելու։ 

Ապսիլիայի սահմաններից այն կողմը՝ Աբաղդիա մուտք գո ր ֊ 

ծելոլ տեղում այսպիսի մի վայր կա։ Կովկասյան լեռներից սկիղբ 

է առնում մի բարձր լեռ, որբ աստիճանաբար ցածրանալով սան֊ 

դուղքաձև ձգվում և վերջանում է Եվքսինյան Պոնտոսի [ափին]; 

Աբագգները դեռ հին ժամանակներն այս լեռան ստորոտին մի մեծ 

ու անառիկ ամրոց էին կառուցել։ Ահա այստեղ աւգավինելով, նրսւնք 

միշտ ետ էին մղում թշնամիներին, որոնք ի վիճակի չէին լինում 

հաղթահարել դժվարին տեղանքը։ Միայն մեկ տեղ կա, որով կարե֊ 

լի է մուտք գործել այս ամրոցը և աբազգների երկիրը, այն էլ այն֊ 

քան [Նեղ] Լ, որ միանգամայն անհնարին է անցնել երկու հոգով, 

այլ միայն մեկ֊ մեկ, այն էլ հետիոտն։ Այս կածանից վերև դտնվում 

է մի ժայռոտ ձոր, որբ ձգվում է ամրոցից մին*և ծովը։ Այգ վայրը 

կրում է ձորի բն ույթ ին համապատասխանող անուն, ո ր ո վհ ե տ և 

տեղացիք հունարեն լեզվով նրան Տ ր ա խ ե ա46 են կոչում։ 

Հռոմայեցիների նավատորմիղր խարիսխ գցեց ա բաղդն ե րի և 

ապսի լա ցիների սահմանների միջև։ Հո վհ անն ե սն ու Ուլիգագոսը 

ափ հանելով զինվորներին, հետիոտն առաջ Հին գնում, իսկ նա֊ 

վաստիներր նավերի վրա ծովափի մոտ հետևում էին զորքին։ Երբ 

հասան Տրախեայի մոտ, նրանք տեսան, որ բոլոր աբաղգներր 

զինված ու շարք կանգնած սպասում են և' կածանի վերևում, որին 

նոր հիշատակեգի, և' ամբողջ ձորով մեկ։ [Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը՝\ ընկան 

ան ե/անելի դրության մեջ, չիմանալով տվյալ դեպքում ինչպես 

վարվել, մինչև որ Հովհաննեսը, երկար մտածելուց հետո, դժվա֊ 

բութ յունից դուրս գալու ելք գտավ։ Ուլիգագոսին զորքի կես մասով 

թողեց տեղում, իսկ մնացածներին նաւէ բարձրացրեց։ Թիավարե֊ 

/ով, նրանք անցան Տրախեա վայրր, հայտնվեցին թշնամիների 

թիկունքում, և դրոշն ե ր ր ս/արզած շարժվեցին նրանց վրա։ Աբագգ֊ 

ներր տեսնելով, որ թշնամիները հարձակվում են և' ճակատից, և՛ 

թիկունքից, մա րտնչելու մասին այլևս չէին մտածում, ոչ էք իրենց 

շարքերն էին պահպանում, այլ անկարգ ձևով սկսեցին նահսւնջեր 

Նրանք այնքան Լին վ ա խ ե ց եէ ու շփոթվել, որ նույնիսկ իրենց հայ֊ 

րենի դժվարին տեղանքր չճանաչեցին, որ կարողանային այնտե֊ 
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ղով հեշտությամբ գնալ։ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը երկու կողմից հետապըն֊ 

դեցին նրան՛ց և շատերին կոտորեցին, նրանք փախչողների ետևից 

հասան ամրոցը և փոքր դարպասը դեռ բաց գտան, որովհետև պա-

հակները մինչև որ չընդունեին բոլոր փախստականներին, մտա֊ 

դիր չէին փակել դռները։ Հալածողները, խառնվելով փախստական֊ 

ներին, բոլորը մի ասին շա րժվե ց ին դեպի դարպասները, մի մասը 

փրկվելու համար, իսկ մյուսը՝ ամրոցը գրավելու։ Տեսնելով դար֊ 

պասները բաց, միասին ներս մտան, իսկ դռ ն ա պանն երր ի վիճակի 

չէին աբաղգներին տարբերել թշնամիներից, ոչ էլ փակել դար֊ 

պասները, որովհետև բազմությունը ուժեղ ճնշում էր գործադրում։ 

Աբազգներր ուրախությամբ անցան պ ա րի ս պն ե րի ց ներս, բայց 

ամրոցի հետ միասին Լթշն ա մու] ձեռքն րնկան։ Սակայն հ ռո մ ա յ ե ֊ 

ցիներն Լ լ, ուզենալով հ ա կա ռա կո բդի հետ իրենց հաշիվը մաքրեի 

ընկան դժվա ր ին դրության մեջ։ Տեղում բազմաթիվ տներ կային, 

որոնք գտնվում էին մեկը մյուսին մոտ և բոլոր կողմերից ցանկա֊ 

պատված էին կարծես պարիսպներով։ Աբազգները, բարձրանալով 

տների վրա, ամբողջ ուժով գիմ ա դրում էին, բարձրից հարվածում 

թշնամիներին։ Նրանք ահ ու սարսափի մեջ էին իրենց երեխաների 

ու կանանց համար, կարեկցում էին նրանց և ան ե լան ե լի վիճակի մեջ 

էին, երբ հռոմայեցիները միտք հղացան կրակի տալ տները։ Նրանք 

ամեն կողմից հրկիզեցին դրանք և այս մարտում լիակատար հաղ֊ 

թ ան ա կ տարան։ Աբազգների թագավոր Օպսիտեսը մի քանի հոգով 

կարողացավ փախչել և գնալ մոտակայքում բնակվող հոների մ ո տՀ 

Կովկաս լեռր: Մնացած [աբազգները] կամ այրվեցին բնակարան֊ 

ների հետ միասին, կամ ընկան թշնամիների հարվածների տակ։ 

Հռոմ ա յե ցին ե ր ր գերի վերցրին իշխանների կանանց՝ բոլոր երեխա֊ 

ներով, հիմնահատակ քան դե ց ին ամրոցի պարիսպներր և գրեթե 

ամբողջ երկիրր ամա յա ց րին։ Ահա աբազգների ապստամ բութ յունր 

այսպիսի վախճան ունեցավ։ Իսկ Աււ/ ս ի լի ա յո ւմ պատահեց հետև֊ 

յաւը։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 0 

Ապ սի լացիք դեռ հնուց ենթակա էին լազերին։ Այս երկրում մի 

շատ անառիկ ամրոց կա, որ տեղացիք Տիբիլե են կոչում։ Լազերի 

մեծամեծներից Տ ե ր դե տ ե ս անունով մեկր, որն այս ժողովրդի վրա 

մագիստրոսի իշխանությունն ուներ, ընդհարվելով լազերի թագա֊ 

վոր Գուբազեսի հետ և թշնամանալով նրան, պարսիկներին գաղտ֊ 

նի խոստացավ հանձնել այս ամրոցը։ Այդ մտադրությունն իրա֊ 
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կանացնելու Համար նա պարսից զորքը առաջնորդեց դեպի Ապսի֊ 

լիսս Երբ մոտեցան ամրոցին, իրեն հետևող լազերի Հետ նա անցավ 

առա* և մտավ պարիսպներից ներս, որովՀետև ամրոցի պաշտ-

պանները նրա վրա չէին կասկածում և որևէ Հիմք չունեին չվստա֊ 

Հելու լազերի ղեկավարին։ Երբ այնուՀետև Հասավ նաև պարսից 

զորքը, Տերդետեսր ընդունեց այն ամրոցի մեջ։ Այդ բանից Հետո 

մարերր սկսեցին մտածել ոչ միայն Լա զի կա յին տիրանալու մասին, 

ա(լև Ապսիլիային։ Լազերը և Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը Պ ետրայում զբաղ֊ 

ված լինելով և մարերի զորքի կողմից դժվարին դրության մեջ ըն!լ֊ 

նելով չկարողացան պաշտ պանել Ապսիլիան։ 

Անտեղի կայազորի պետըՀ ազդով ապսիլացի, մի շատ գեղե-

ցիկ կին ուներ։ Այս կնոջր Հանկարծ ուժեղ սիրաՀարվեց պարսից 

զորքի Հրամանատարը: Սկզբում նա փորձեց դա յթա կղեցն ել նրան, 

բայց երբ տեսավ, որ կին ր տեղի չի տալիս, դիմեց բռնության: 

Կնոջ ամուսինր սաստ՛իկ զայրացած, գիշերով սսլանեց [սլա ր ս կին] 

և նրա Հետ ա մ ր ո ց ում գտնվող բո լո րին, որոնք իրենց Հրամանա-

տարի կրքի ղոՀը դարձան, և տիրացավ ամրոցին։ Ւսկ ապսիլացի-

ներր դուրս եկան կոլխերի Հպատակությունից, պատճառաբանելով, 

Հանեցին գեր ան են ր ր, որոնց մասին ես նոր Հ իշա տ ա կե ց ի, և նրանց 

նություն ցույց չտվին։ Բայց Գռւբաղեսը նրանց դեմ ուղարկեց մի 

քիչ առաջ Հիշատակված Թովմայի որդի Հո վՀ անն ե ս ին՝ հազար 

Հ ռո մ ա յե ցիներով։ Վերջինս նրանց Հանգստացրեց, Համոզեց և ա(դ֊ 

պիսով առանց մարտի տիրացավ [ Ապսիլիային] ու նրանց նորից 

լադերին Հպատակեցրեց։ ԱՀ ա այսպես վերջացավ ապսիլացիների 

և ձիբիլե ամրոցի գործր։ 

Նույն այդ ժամանակ Խոսրովի տմ ա րդոլթյուն ր նույնիս/լ սե-

փական սերնդին չխնայեց։ Նա րնդՀարվեց իր ավադ որդի Անսւտո-

զադոսի Հետ (այս անունր պարսկերեն նշանակում է ((ԱնմաՀ}) ), 

այն բանի Համար, որ նա անօրեն կյանք էր վարում և առանց քաշ-

վելու Հարաբերության մեջ էր մտնում Հոր կանանց Հետ։ Խոսրովն 

սկզբում որպես պատիժ որդուն աքսորեց։ Պ ա ր սկա ս տ ան ում կա 

Վազաինե շատ Հարուստ երկիրը, ուր, Կտեսիֆոնից յոթ օր հեռա-

վորության վրա, գտնվում է Բելապատոն քաղաքը։ Ահ ա Հոր Հր ա ֊ 

մանով Անատողադոսը այստեղ էր ապրում։ 

Խոսրովն այդ միջոցին ծանր Հիվանդացավ։ Նա Հիվանդոտ 

ւ)արդ էր, և նույնիսկ լուր տարածվեց, թև նա մահացել է։ Հասկա-

նալի է, նա ամեն տեղից Հաճախ բժիշկներ էր Հրավիրում իր մոտ, 

որոնց թվում նաև Տ րիբունո ս բժշկին, ծագումով պաղեստինացի: 
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Տրիբունոսը զարգացած, բժշկական արվեստի մեջ շատ գիտակ և, 

բացի այդ, անչափ խոհեմ, բարեպաշտ և ծայրահեղ բարի մարդ էր։ 

Մի անդամ, երբ Խոսրովը հիվանդացել էր, նա բուժեց ն բան և պար-
սՒց երկրից Հեռացավ, ստանալով արքայից բազմաթիվ թանկար-

ժեք նվերներ։ Նախորդ զինադադարի ժամանակ Խոսրովը խնդրեց 

Լուստինիանոս կայսրից, որ նա մի տարով այս բժշկին իր մոտ 

ուղարկի։ Երբ տարին լրացավ, ինչպես վերևում պատմել եմ47, 

Խոսրովն առաջարկեց Տրիբունոսին խնդրի ինչ որ ցանկանա։ Իսկ 

նա ոչ մի բան չխնդրեց, այլ միայն այն, որ Խոսրովն ազատ արձա-

կի հ ռո մ ա յե ց ի գերին ե րից ոմանց։ [Խոսրովը] աղատ արձակեց 

երեք հազար հոգի և այն երևելի գերիներին, որոնց հանվանե խրնդ-

Ր^Լ էր Լբ^ՒշնԸ՜]' որով Տրիբունոսը բոլոր մարդկանց մոտ մեծ 

հռչակ ստացավ։ 

Երբ Անատողադոսն իմացավ իր հոր՝ Խոսրովի հիվանդության 

մասին, կամենալով տիրանալ թագավորությանը, ապստամբու-

թյուն բարձրացրեց։ Թեև հայրը առողջացավ, բայց նա այդ քաղա-

քում սկսած ապստամբությունը շարունակեց և պատերազմ հրա-

հրեց։ Խոսրովն իմանալով այդ, նրա դեմ Ֆաբրիզոսի գլխավորու-

թյամբ զորք ուղարկեց։ Ֆաբրիզոսը մ արտ ում հաղթեց Ան ա տ ո զա ֊ 

գոսին և գերի վերցնելով, փոքր անց Խոսրովի մոտ բերեց։ Վերջինս 

վնասեց որդու աչքերը, բայց տեսողությունից չղրկեց։ Պարզապես 

վերևի և ներքևի կոպերը այլանդակեց հետևյալ կերպ, շիկացած 

երկաթե մի ասեղով որդու փակ աչքերի կոպերը այրեց և փչացրեց 

նրանց տեսքը։ Խո ս րովն այդպես վարվեց միայն ու միայն այն 

մտքով, որպեսզի որդին թագավորություն ստանալու այլևս ոչ մի 

հույս չունենա, որովհետև, ինչպես ես նախապես ասել եմ, ըստ 

պարսից օրենքների, ֆիզիկական թերություն ունեցող մարդուն 

չի թույլատրվում թագավոր դառնալ։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 11 

Ահա այսպիսին էր Անատոզադոսի բախտն ու ճակատագիրը։ 

Վերջանում էր զինադադարի հինգերորդ տարին։ Լուստինիանոս 

կայսրը Խոսրովի մոտ ուղարկեց պատրիկ Պետրոսին, որը մագիստ-

րոսի աստիճան ուներ, Արևելքի վերաբերյալ խաղաղության հարցը 

երկուստեք հիմնավորապես տնօրինելու համար։ [Խոսրովը՛] նրան 

ևտ ուղարկեց, խոստանալով շուտով նրա ետևից մարդ հդելճ երկու 

կողմերին Լլ ձեռնտու պայմաններով հաշտություն կնքելու համար։ 

Շատ չանցած նորից ուղարկեց Իսդի դուսն ա սին, վես և ծայրահեղ 
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մեծամիտ մի մարդու, որի ամբարտավանությունն ու փքվւսծությու֊ 

նր ոչ մի հռոմայեցու դուր չեկավ: Նա իր հետ էր տանում կնոջը, երե-

խաներին, եղբորը. նրան էր հետևում նաև ծառաների մեծ բաղմու-

թյուն և այնպիսի տպավորություն էր թողնում, թե մարդիկ մարտի 

են դնում: Նրան էին ուղեկցում նաև ա մ են ա ե ր ևե լին ե ր ի ց երկու 

պարսիկ, որոնք դլխներին կրում էին ոսկե խույրեր: Բյուղանդիոնի 

բնակիչներին զայրացնում էր այն, որ Հուստինիանո ս կայսրը նրան 

ընդունեց ոչ որպես սովորական մի դեսպանի, որ նրա հանդեպ 

ցուցաբերեց շատ ավելի մեծ սիրալիրություն և մեծարանք: 

Բ րա դուկիո ս ր այս անգամ նրա հետ Բ յուղան դիոն չեկավ, որուէ֊ 

հետև, ինչպես պա տ մ ում են, Խոսրովր սպանեց նրան. նրա մեղքն 

ա (ն էր միայն, որ հռո մայեց ին երի կայսեր ս ե ղան ա կի ց ը դա րձա վ: 

[Խոսրովն] ասել էր, թե ((մի հասարակ դեսպան կայսեր կողմից 

ա (նքան մեծ պատվի արժանանալ կարող էր միայն դավաճանելով 

պարսից պետությանը»: Ոմանք ասում են, թե ինքը՝ ն ս դի դուսն ա ս ր 

նրան ամբաստանեց, իբր նա հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի հետ գաղտնի բա ֊ 

նակցոլթյունների մեջ էր մտել: Այս դե ս պ ան ը նախ հանդիպելով 

կայսեր, հ աշտության մասին ոչինչ չասաց, միայն մ ե ղա դր ե ց հռո-

մայեցիներին զինադադարը խախտելու մեջ, որպես փաստ վկա֊ 

յակոչելով այն, որ Արեթասր և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին ենթակա սա րակի-

նոսներր զինադադարի ժամանակ ջարդել են Ալա մ ուն դա բո սին: Նա 

երկրորդական այլ մեղադրանքներ էլ առաջ քաշեց, որոնք կարևոր 

չգտա հիշատակել։ 

Բ յուղան դիոն ում ահա այդ էր տեղի ունենում։ Իսկ Բ ե ս ս ա ս ր 

ամբողջ հռոմեական ղորքով պաշարեց Պ ետրան։ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

փորում էին պարսպի տակր, այնտեղ, որտեղ նախկինում Դագիս֊ 

թայոսր գետնափոր էր արել և քանդել նրա պարիսպը: Ասեմ թե ին֊ 

չոլ նրանք հենց նույն տեղն էին փորում։ Քաղաքի նախկին կառու֊ 

ցողներր պարսպի հիմքերր գլխավո րապես ժայռի վրա գցեցին և 

տեղ-տեղ միայն հողի վրա հաստատեցին։ Պարսպի այն մասը, 

որբ գտնվում էր քաղաքի արևմտյան կողմում, շատ երկար չէր, իսկ 

այդ մասի երկու կողմից շարունակվող պարսպի հիմքերր կառուց-

ված էին կարծր և անհաղթահարելի ժայռի վրա։ Ահա այս [նեղ] 

մասի տակն էր փորել նախկինում Դադիսթայոսր, իսկ այժմ էլ 

նույն ձևով Բեսսասր. և՚ Դագիսթա յոսին, և՚ Բեսսասին տեղանքր 

քքուՏԼ չէր տՎե1 ծավալվել, դրա համար նրանք փորել էին այնքան, 

ինչքան հնարավոր էր։ 

Երբ պարսիկներր Դագիսթալոսի նահանջից հետո ուզեցին 
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[ Դ ո ղ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք չ ո ր ր ո ր դ , զ լ ո վ ս 1 0 ] 

վերականգնել պարսպի քանդված մասերը, նրանք շինարարությու-

նը նախկինի պես չկատարեցին, այլ հետևյալ կերպ. դատարկված 

տարածությունը լցրին մանրախիճով, ապա նրա վրա հաստ գե-

րաններ դրին, որոնք լավ քերել կին և շատ ողորկ դարձրել, այնու-

հետև դրանք միմյանց կապեցին և բավական լայն շարվածք 

ստեղծեցին։ Այդ խաղաց պարսպի հիմքերի դեր, իսկ դրանց վրա 

հմուտ կերպով վերջացրին շինարարությունը: Հռո մ ա յե ց ին ե ր ը 

"Ժ^է չգիտեին այդ մասին և որոշեցին գետնափորը անել հիմքե֊ 

րից ցած: Նրանք դատարկեցին գերանների տակ եղած ամբողջ հողը, 

հանեցին գերանները, որոնց մասին ես նոր հիշատակեցի, և նրանց 

հաջողվեց շատ տեղերում սասանել պարիսպը։ Ս րա մի մասը հան֊ 

կարծակի նստեց, ոչ փուլ եկավ այս կամ այն կողմ, ոչ էլ պատից 

որևէ քար շարժվեց, այլ պարզապես ամբողջությամբ ուղիղ նստեց, 

կարծես ինքնաբերաբար, իջավ ու մնաց կանգուն դատարկված տե-

ղում: նա [շարունակում] էր պաշտպանել ա յ դ տարածությունը, 

^իշտ է, ունենալով ոչ թե նախկին բարձրությունը, այլ մի փոքր 

ւղակաս: Ք ան ղի այն բանից հետո, երբ գերանների տակի ամբողջ 

տարածությունը դա տ ա րկվեց, նրա վրա բարձրացրած պարիսպը 

ամբողջությամբ նստեց: 

Հռո մ ա յե ց ին երի համար սակայն դրանից հետո Լլ հնարավոր 

չեղավ անցնել պարիսպներից ներս։ Պարսից մեծաքանակ զորքը, 

որ Մերմերոեսի գլխավորությամբ ժամանել էր այստեղ, բավական 

նորոգեց նախկին կառույցը և պարիսպր բարձրացրեց: Հռո մ ա յ ե ֊ 

ցիները, երբ տեսան պարսպի սասանվելն ու նորից կանգուն մնա֊ 

լր, դժվարին և ան ելան ելի դրության մեջ ընկան: Նրանք այլևս 

ի վիճակի չէին դետնավւոր անել, քանի որ նախկինը ծածկվել էր, 

նրանք չէին կարող գործի դնել խոյերր, որովհետև զառիվեր տե֊ 

ղանքում Լին գտնվում, իսկ այս մեքենաները հնարավոր էր քարշ 

տալ միայն ու միայն հարթ և տափարակ տեղանքով: 

Բախտի բերմամբ հռոմեական բանակում գտնվում էին փոք-

րաքանակ բարբարոս սաբեյրներ, հետևյալ պատճառով• Սաբեյր-

ներր հոնական ժողովուրդ են, մեծ բազմություններով բնակվում 

են Կովկասյան լեռների մոտ և բաժանված են բազմաթիվ իշխա-

նությունների։ Նրանց իշխանությունների մի մասը դեռ հնուց հռո֊ 

էմեական ինքնակալի հետ լավ հարաբերությունների մեջ էր, իսկ 

մյուս մասն էլ պարսից արքայի։ Յուրաքանչյուր թագավոր իր 

դա շնա կից [սաբեյրներին] րստ սովորության որոշակի ոսկի էր 

տալիս, ոչ ամեն տարի, այլ երբ դրա կարիքը զգացվում Լր: Այն 
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Ժամանակ Հուստինիանոսը իր բարեկամ սաբեյրների մոտ մարդ 

ուղարկեց դրամով և կոչ արեց դաշնակցել։ Այդ մարդը (այն պատ-

ճառով, որ ճանապարհի մեջտ եղում թշնամիներ էին դտնվում և 

հնարավոր չէր ապահով, այն էլ դրամով, անցնել Կովկասյան լ ե ռ ֊ 

ները) ժամանում է Բեսսասի մոտ, հ ռո մ ա յե ց ին ե րի այն զորքի, 

որը Պետ բան էր պաշարում և մարդ ուղարկում սաբեյ բներին հայտ-

նելու, որ շտապ իր մոտ դան դրամն ստանալու։ Բարբարոսներն 

իրենց իշխանավորներից ընտրեցին երեք հոզու և փոքրաթիվ մարդ֊ 

կանցով ան միջա պ ե ս Լազիկա ուղարկեցին: Ահա սրանք, տեղ հաս-

նելով, հռոմայեցիների հետ մասնակցություն ունեցան [Պ ետ բայի] 

պաշա րմ ան ը։ 

£ Սաբեյրները յ , երբ տեսան, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը հուսահատվել 

են և շփոթվել, մի մեքենա հո րին ե ցին, որի նմանը ի սկզբանն անտի 

ոչ սլարսիկներից, ո՛չ հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ց որևէ մեկի մտքով չէր ան-

ցել, թեև յուրաքանչյուր պետության մեջ և' անցյալում, և' այժմ 

մեծ քանակությամբ մասնագետներ են եղել։ Այնուհետև երկու 

կողմն էլ միշտ օգտագործում են այդպիսի մեքենան, երբ պաշա-

րում են ժայռոտ և դժվա ր ան ց ան ե լի տեղանքում գտնվող ամրու-

թյուններ: Բայց մինչև այդ ոչ մեկի մտքով չանցավ այն, ինչ աըվ-

յալ դեպքում այս բարբարոսները [հնարեցին]; Մարդկային մտքի 

բնությունն ա յն պի ս ին է, որ անրնդհատ նոր բաներ է հղանում։ Այս 

սաբեյրներր մի խոյ են սարքում, բայց ոչ սովորական, այլ նոր 

ձևով: Նրանք այդ մեքենան չծ ան բա բե ռն եցին ո՛չ ուղղահայաց , 

ո չ էլ հորիզոնական գերաններով, այլ իրար կապելով հաստ ձողերք 

գերանների փոխարեն ամրացրին մեքենայի շուրջր։ Այնուհետև ամ-

բողջ մեքենան ծածկեցին կաշիներով, տալով նրան խոյի ձև։ Մե-

քենայի մեջտեղով, ինչպես ընդունված է, ազսւտ կախված շղթա-

ներին միայն մեկ գերան ամրացրին, որի սրված և երկաթապատ, 

սլաքի նման հատու ծայրր պետք էր անրնդհատ հարվածեր պա֊ 

րրսպին: Մեքենան այնքան թեթև էր, որ մեջր գտնվող մարդիկ կա֊ 

րիք չունեին այն քաշելու կամ հրելու։ Այն քառասուն հոգին, որոնք 

պետք է բարձրացնեին դերանր և նրանով հարվածեին պարսպին, 

մտնելով մեքենայի մեջ և կաշիներով պատսւ լարված, առանց որևէ 

դժվարության կրում էին մեքենան իրենց ուսերի վրա։ 

Այս բարբարոսները սարքեցին նման երեք մեքենա, հանելով 

գերաններն ու երկաթն այն խոյերի վրայից, որոնք հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

թեև պատրաստի ունեին, բայց ի վփճակի չէին քաշել պարսպի մոտ։ 

Յուրաքանչյուր [խոյի] մեջ մտան քառասունից ոչ պակաս րնտիր 
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հռոմայեցիներ և տարան հասցրին ընդհուպ մինչև պարիսպը։ Ցոլ֊ 

րաքանչյոլր մեքենայի երկու կողմերից շարված էին զրահակիր և 

գլուխները սաղավարտներով ծածկված ուրիշ [հ ռո մ ա յե ցին ե ր] ։ 

Նրանց ձեռքերին նիզակներ կային, որոնց ծայրին ամրացված Հր 

երկաթե կեռ, հատուկ դրա համար, որ երր խոյի՝ պարսպին հասց֊ 

ր ած հարվածը խախտեր քարերի շարվածքը, այս նիզակներով կա-

րողանային դուրս հանել խախտված քարերը։ Հռո մ ա յե ցին ե րն ան֊ 

ցան գործի և հաճախակի հարվածներից պարիսպը սկսեց սասան֊ 

'Լ^հ ՒսԿ մեքենայի երկու կողմում գտնվողները կեռ նիզակներով 

հանում ու գցում էին պարսպի խախտված քարերը, թվում էր, որ 

քաղաքն ահա գրավվելու է։ 

Բայց պարսիկները հղացան հետևյալ միտքը։ Իրենց վաղուց 

սարքած փայտե աշտարակը տեղափոխեցին պարիսպների վրա. 

նրա մեջ մտան իրենց ամենամարտունակ զինվորները, որոնց 

գլուխն ու մարմինը պաշտպանված էին երկաթե զրահներով և սա֊ 

ղավարտներով։ Սրանք, ծծումբ ու կուպր լցնելով կավե անոթների 

մեջ (ինչպես և մի նյութ, որին մարերը «նավթա» են կոչում, իսկ 

հույները՝ Մեդեյայի ձեթ) և բոցավառելով շպրտում էին խոյ մե-

քենաների վրա. քիչ էր մնացել, որ բոլորր կրակի ճարակ դառնա-

յին։ Բայց [մեքենաների] շուրջը գտնվողները, որոնց ես վերևում 

հիշատակեցի, նոր նշածս նիզակներով շարունակ հեռացնում էին 

նետված անոթներըք մաքրում մեքենաների ծածկերը դրանցից և 

անմիջապես գետին գցում, նրանք հասկանում էին, որ երկար չեն 

դիմանա։ Անոթներն իսկույն պետք էր հեռացնել, որովհետև կրակի 

կսլած տեղն անմիջապես բռնկվում էր։ Ահա այդպիսին էր դրու-

թյուն այնտեղ։ 

Զրահ հագած Բե սսասը մարտական վիճակի բերեց ամբողջ 

զորքը և հրամայեց աստիճաններ հենել նստած պարսպի վրա։ Նա 

հորդորեց [զինվորներին] բաց չթողնել հարմար առիթր և այնու֊ 

հետև ինքր գործով ցույց տվեց իր քաջությունը։ Նա յոթանասունն 

անց մարդ էր, շատ ծեր, բայց առաջինր բարձրացավ աստիճանի 

վրա: Տեղի ունեցած մարտում և' հռոմ ա յեցիները, և' պարսիկները 

այնպիսի քաջություն ցուցաբերեցին, որի նմանը, գոնե այս ժամա֊ 

ն ակաշրջանում, ոչ մի տ եղ հանդես չի բերվել։ Բարբարոսների 

ՂՈՐՔԻ Հասնում էր երկու հազար երեք հարյուր մարդու, իսկ 

հ ռո մ ա յե ցին ե ր ը վեց հազար հոգի էին։ Երկու կողմից Ա նա, ով 

չսպանվեց, գոնե վիրավորվեց և միայն քչերին հաջողվեց անվնաս 

մնալ։ Հռո մ ա յե ցիներն ամբողջ ուժով ջանում էին բարձրանալ, իսկ 
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պարսիկները մեծ դժվարությամբ դիմադրում էին։ երկու կողմից 

էլ շատերն Լին սպանվում, բայց այնուամենայնիվ քիչ էր մնացել, 

որ պարսիկներր խուսափեին վտանգից։ Աստիճաններից բարձրա֊ 

նա լու ժամանակ մեծ հրմշտ կոց եւլսւվ և բաղմաթիվ հռոմայեցիներ 

կոտորվեցին, որովհետև նրանք կռվում էին թշնամիներին իրենց 

վերև ուս ու նեն ալով։ Զորավար Բե սսասր գետին էր տապալվել ու 

փռվել։ Ա (ն ժամանակ երկու կողմից էլ մեծ աղմուկ բարձրացավ, 

և բարբարոսներր ամեն տեղից վրա խու ժեցին ու ս!լսեցին հարվա-

ծե լ Արա ն: Վերջինի ս թիկնա պաՀնե րր շտապ կարգով հավաքվեցին 

նրա շուրջր: Նրանք սաղավարտներով էին, ԲՈԼՈՐԸ զրահ Հագած, 

վերևից պատսպարվել էին վահաններով, ու մի մարմին կազմ ած, 

[Բե սսասիձ վրա 1[աՐ 

ծե ս տանիք սարքեցին, և զորավարին շատ 

ապահով կերպով ծածկեցին. ամբողջ ուժով նետված սլաքները 

հարվում էին այդ [աա նիքին՜]։ Անրնդհ ատ նե տվող և վա Հան ների 

ու այլ զենքերի վրա ջարդվող նետերից աղմուկ բարձրացավ. յու-

րաքանչյուր Լ մ արտիկ] գոռում էր, ծանր շնչո ւմ ու տանջվում։ Բո-

լոր Հ ռո ւ) այեցինե րր, ջանալով պաշտ պան ե լ զորավարին, առանց 

ժամանակ կորցնելու, նետեր էին արձակում պարսպի վրա և այգ 

ձևով ետ մղում թշնամիներին: 

Բեսսասր (նա չէր կարողանում կանգնել, որովհետև նրան 

խանգարում էր ս պ ա ռա ղին ո ւթյ ո ւն ր, բացի այգ նա թեթև էլ չէ ր, 

րնգհակառակր, շատ գեր էր և ինչպես ա ս վե ցճ ծեր), թեև այդպիսի 

ւԼտանղի էր ենթա րկվել, իրեն էկորց ր ե ց և հ ան կա րծա կի մի միտք 

Հղացավ, որ փրկարար դարձավ և' իր, և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի համար: 

(յա Հրամայեց իր թ ի կն ա պ ահն ե րին, որ իրեն ոտից քարշ տան 

պարսպից հեռու: 1/րանք այդպես էլ արեցին: Մի մ ա ս ր նրան քարշ 

էր տալիս} իսկ մյուսրճ նրա հետ նահանջում, միմյանց պատսպա-

րելով վահաններով այնքան տարածության վրա, ինչքան նրան 

քաշում էին, որպեսզի հանկարծ նա, բացվելով, թշնամիների կող-

մից ,արված չստանա։ Երբ Բեսսասին ապահով տեղ հասցրին, նա 

կանգնեց և հորդորելով [զինվորներին] շարժվեց սքարսպի վրա, 

նորից ոտք դրեց աստիճաններին և սկսեց բարձրանալ։ Իրեն հե-

տևող Հռոմ ա յեցիներր թշնամիների հանդեպ մեծ քաջություն ցու-

ցաբերեցին։ Պ արսիկներր 9 երկյուղած, Հակառակորդից ժամանակ 

խնդրեցին, որպեսզի պատրաստվեն հեռանալու, հանձնելով քա-

ղաքը։ Բեսսասր, ենթադրելով որ դա խորամանկություն է, որի 

նպատակն է այղ միջոցին ամրացնել պարսպի պաշտպանունա֊ 

կությունր, ասաց, Որ ի վիճակի չէ դադարեցնելու մարտր, իսկ եթե — 264 _ 
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ուզում են իրեն հետ բանակցություններ վարել, թող մարտի ժամա֊ 

նակ հատուկ մարդկանց ուղարկեն պարսպի մի այլ տեղ, ցույց 

տալով վայրը, ուր ինքն էլ կգնա։ 

[ԹշնամիներլԴ չընդունեցին նրա առաջարկր. նորից բորբոք-

վեց սաստիկ մարտը, տեղի ունեցավ մեծ հրմշտկոց և երբ, դեռ 

մարտի ելքն անորոշ էր, սքարիսս/ր մի այլ տեղից, ուր հռոմ ա յ ե ց ի ֊ 

ները նախապես գետնափոր էին արել, հանկա րծակի փուլ եկավ։ 

Ահա երկու կողմից վ շատերը այստեղ թափվեցին: Հռոմ այեցինե֊ 

րը, թեև երկու մասի էին բաժանված, թվով շատ էին գերազանցում 

թշնամիներին, ու ավելի ուժեղ էին հարվածում և ետ մղում հակա֊ 

ռակորդներին։ Պարսիկներն ի վիճակի չէին դիմանալու, որովհետև 

երկու կողմից Լին ճնշվում և երկու ճակատով պայքարելու ստիւզ֊ 

ված լինելով, ամենուրեք ակնհայտ էր նրանց սակավամարդությու֊ 

նը։ Ահա այդ ժա մ ան ա կ ք երբ երկու զորքերն էլ մարտի մեջ էին և 

ոչ պարսիկներն էին կարողանում դի մա դրել իրենց վրա ճնշում 

գործող թշնամիներինք ո՛չ էլ հ ռո մ ա յե ցինե րն էին ի վիճակի [[փվ 

ա պ ահ ո վե լ ամրոց ներխուժում ր, մի հ ա յա զգի երիտասարդ, Թոմ֊ 

մայի որդի Հովհաննես ր, որի մա կան ունն էր Գուզես, թողեց քանդ֊ 

ված պարիսպըք այդտեղի քաշքշուկը և իրեն հետևող փոքրաթիվ 

հայերով անցավ զառիթավ։ մասը, որտեղից քաղաքը բոլորի են֊ 

թադրությամբ ւսնառիկ էր, ու հ ա րձա կվե ց այնտեղի պաշտպանների 

վրա։ Բարձրանալով պարսպի ատամնաշարի վրա > նա նիզակով 

սպանեց պարսիկ պաշտպաններից մեկին, որն ամենամարտու֊ 

նակն էր համարվում։ Եվ ահա այս մասից հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր հնա֊ 

րավորություն ստացան մուտք գործել։ 

Փայտե աշտարակի վրա գտնվող պարսիկները մեծ քանակու֊ 

թյամբ հրակիր կավե անոթներ բռնկեցրին, որպեսզի նետեն ու 

նրանց պարունակած նյութով հրկիզեն մեքենաները՝ ներսում եղած 

մ ա րդկան ց հետ միասին, նրանք համոզված էին, որ հռոմայեցի֊ 

ները ի վիճակի չեն լինի այսքան մեծ քանակությամբ անոթներր 

հեռու մղել։ Բայց հանկարծ հարավից նրանց դեմ մեծ ոռնոցով 

ուժեղ, սաստիկ քամի փչեց և աշտարակի տախտակներից մեկր 

բռնկվեց։ Պ արսիկներր սկզբում չզգացին այդ (քանզի բոլորր զբաղ֊ 

վւսծ, իրարանցման, երկյուղի ու շփոթության մեջ կին և օրհասս։֊ 

կան վիճակր բթացրել էր նրանց զգոն ութ յո ւն ր)։ Բոցր՝ Մ ե դե յայի 

ձեթ կոչվածի և մյուս նյութերի բռնկումով կամաց֊կամաց բոր֊ 

բոքվեց, տարածվեց ու համակեց ամբողջ աշտարակը՝ այնտեղ 

եղած պարսիկների հետ միասին։ Բոլորր ածուխ դարձած գետին 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն զ ի ւ ՝ ք ո ւ թ ե ր ո ր դ , դ լ ո ւ ի ւ 1 2 

գլորվեցին, մի մասը պարսպից ներս, իսկ մյուսը՝ դուրս, այնտեղ 

ուր գտնվում կին մեքենաները և նրանց շուրջր եղած հռոմայեցի֊ 

ները: Մյուս հ ռո մա յ եց ին երը, որոնք կռվում էին փուլ եկած պա-

րրսպի մոտ, օգտվելով թշնամիների վհատումից և տեղի տալուց, 

անցան պարիսպներից ներս և Պետրան վերջնականապես գրավվեց։ 

Հինգ հարյուր պարսիկ ապաստանեցին միջնաբերդում և ա մ ֊ 

բանալով այդ ամրոցում, հանգիստ մնում էին, իսկ մյուսներին, 

որոնք ընդհարման ժամանակ չէին սպանվել, բոլորին՝ մոտ յոթ 

հարյուր երեսուն հոգու, հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր գերի վերցրին։ Սրանցից 

միայն տասնութ հոգի չէին վնասվել, մնացած բոլորր վիրավոր 

էին։ Հռո մ այեցիներից էլ շատերը և լավագույններն ընկան, որոնց 

թվում նաև Թով մ սյ յ ի որդի Հովհաննեսը։ Ք աղաք մտնելու ժամ ա ֊ 

նակ բարբարոսներից մեկը քարով հարվածեց նրա գլխին ու սպա֊ 

նեց։ Նա թշնամիների դեմ մղվող կռվում հրաշալի քաջագործու֊ 

թյուն կատարեց։ 

Գ Լ Ո Ի հ ւ 1 2 

Հաջորդ ° ր ր հռոմ ա յեցիները պաշա րեցին միջնաբերդում 

ապաստանած բարբարոսներին, առաջարկեցին նրանց ա պ ահ ո վու֊ 

թյան երաշխիքներ, սպասելով, որ պարսիկներր կհանձնվեն, բայց 

նրանք չընդունեցին այդ ա ռաջա րկը և անցան դիմադրության։ Թեև 

դիտեին, որ երկար չեն դիմանա դժվա րո ւթ յո ւնն ե ր ին, բայց ուղում 

էին հերոսաբար զոհվել։ Բեսսասր, կամեն ալով փոխել նրանց մտա֊ 

ղրոլթյունր և Նրանց մեջ ապրելու ցանկություն առաջացնել, հրամա֊ 

յեց հռոմայեցի զինվորներից մեկին, սովորեցնելով այն, ինչ պետք 

էր ասել պարսիկներին, մոտենալ նրանց և հորդորել։ [Զի^վորր], 

րնդհոլպ մոտենալով, ասաց այսպես. «Ինչո՛՛ւ համար, ով քաջ 

)) սլ ա րս ի կն ե ր, կորստյան եք ձգտում, աննպատակ փութկոտությամբ 

^ մ ահ վան դիմում և ա յդպ ի ս ո վ բացահայտորեն խեղաթյուրում քա-

))ջադործության իմաստը։ Արիություն չէ այն, երբ փորձում են դեմ 

չկանգնել անհնարին մի բանի, ոչ էլ խոհեմություն՝ հաղթ ո էլն ե ր ին 

^չենթարկվելը։ Այսպիսի բախտի արժանացողների համար բոլո 

))րովին Էլ անփառունակ չէ ապրելը։ Անհուսալի վիճակում գտնր֊ 

))վողր, եթե նույնիսկ ա մ են ա խ ա յտ ա ռակ արարքները գործի, ապա 

»նա հիրավի տեղ ունի արդարանալու, քանզի անելանելի փորձու֊ 

))թյան հանդիպողին ներում են։ Հուսաբեկված լինելով, մի նետ֊ 

))վեք բացահայտ վտանգի մեջ, ձեր փրկությունր մի փոխեք հպար֊ 

»տության հետ, հիշեք, որ անհնարին է վախճանվածներին կենդա֊ 
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[ Գ ո թ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն զիրք չ ո ր ր ո ր զ , զլուիւ 1 2 ] 

հնացնելը, իսկ ողջ մնացողները կարող են հետագայում, եթե գա 

»ավելի նախըն տրելի են համարում, ինքնասպանություն գործեր 

)) Արդ, վերջին անդամ լուրջ մտածեք, լավ կշռադատեք, թե ինչն Է 

յօձեռնտու, նկատի ունենալով այն, որ ձեր վճիռը ամենալավը լ ի ֊ 

))նի, որովհետև մահացածը այլևս ղղջալ չի կարող: Մենք ափսո֊ 

»ս ում ենք, որ կռվում ենք ձեր դեմ, մեր մեղքն Է գալիս, որ դուք 

»սպանվում եք, ձեր հանդեպ, ովքեր կյանքի մասին սեթևեթում եր 

))և հիմարություն ցուցաբերում, ուղում ենք ողորմած լինել, որով֊ 

))հետև այդպիսին Է քրիստոնյա հռոմայեցիների օրենքը: Ձեզ ոչինչ 

»չի մնում, այլ միայն այն, որ անցնելով ավելի լավ պետության 

))հ պատ ակութ յան տակ, ԽոսրուԷի փոխարեն Հո ւս տ ին ի ան ո ս ին հա՛ 

))մաբեք ձեզ տեր։ Մենք խոստանում ենք ձեզ երաշխիքներ տալ։ 

))ԻնքնասպանոլթյաՆ մի դիմեք, երբ հնարավոր Է փրկվել: Փորձու֊ 

»թյան հանձնվելը առանց որևէ օգուտ քաղելու փառք չի բերում, 

))քանզի դրա մեջ արիություն չկա, այլ ընդհակառակը, դա արիու֊ 

))թյան սպանությունն է։ Քաջ է նա, ով տանում է ամենամեծ փոր֊ 

օձությունները հաջողության ակնկալությամբ։ Մարդիկ չեն գովում 

))կամավոր մահը, այն ժամանակ, երբ փորձության մեջ առկա է 

»փրկութ յան որևէ բարի հույս։ Կյանքի աննպատակ ոչնչացումը 

))հիմ ա րություն է։ Խիզախության անվան տակ մահվան ձգտելը 

չգիտակից մարդիկ անխոհեմություն են համարում: Ղուք պետք է 

»ն կ ա տ ի ունենաք և այն, որ չպետք է աստծու հանդեպ ապերախտ 

))լինել, քանզի եթե նա ուզենար ոչնչացնել ձեզ, ով մարդիկ, ապա 

))ձեզ չէր կարկառի նրանց ձեռքր, ովքեր ուզում են փրկել ձեզ: Ահա 

»մեր ասածը այս է, իսկ դուք որոշեք այնպես, ինչպես դուք ան֊ 

))հ ր^աժեշտ եք գտնում))։ 

Հորդորը մոտավորապես այսպիսին էր: Պ արսիկներր սակայն 

նույնիսկ լսել չէին ուզում և խոլլ էին ձևանում։ Այն ժամանակ, զո-

րավարի հրամանով, հռո մ ա յե ցիները կրակի տվին միջնաբերդր, 

ենթադրելով, որ այս կերպ թշնամիները կհանձնվեն։ Հրդեհր արա֊ 

դորեն տարածվեց։ Բարբարոսները աչքի առաջ ունենալով իրենց 

խոբտակումր, լավ գիտենալով, որ իրենք [փրկության] ոչ մի հույս 

չունեն և մոխրի են վերածվելու, գիտենալով նաև, որ պաշտպան֊ 

վելով էլ չեն կարող փրկվել, հակառակ այդ բոլորին չէին ուզուՈ 

հանձնվել թշնամիներին, այլ ի զարմանս հռոմեական զորքի, բ ո ֊ 

լորը միասին վառվեցին ու ոչնչացան։ Այս դեպքը պարզ ցույց 

տվեց, թե Խոսրովը ինչքան մեծ նշանակություն էր տալիս Լազի֊ 

կային: Նա լավագույն զինվորներին էր ընտրել որպես Պետրայի 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք ո ւ թ ե ր ո ր դ , գ լ ո ւ խ 1 2 

կայազոր, այնքան շատ զենք էր բերել այնտեղ, որ ավար վերցնե֊ 

լու ժամանակ յուրաքանչյուր հ ռո մ ա յե ց ի զինվորի հասավ հինդ հո֊ 

դու սպառազինություն, թեև ահագին քանակությամբ զենք ւվ վառ֊ 

վԼլ էր միջնաբերդում: Այստեղ հայտնաբերվեցին հացի և ապխտած 

մսի հսկայական պաշարներ, որոնք հինգ տարի կարող էին բավա֊ 

ր արել բ ՚ դ ՚ ՚ ր պաշարվածներին։ Պարսիկներն այնտեղ գինի չ է / ՚ ն 

պահում, այլ միայն քացախ և բավարար չափով ընդեղեն։ Երբ 

հռոմայեցիները գտան նաև առվից հոսող ջուրը, շատ զարմացան 

և չէին կարո ղան ում այդ բացատրել, մինչև նրանց հայտնի դարձավ 

ղազանի ջրմուղի մասին: Թե ինչ է այդ, ես այժմ կպա տ մ եմ: 

Երբ Խոսրովը, գրավելով Պ ե տրան, այնտեղ կայազոր հ ա ս տ ա ֊ 

ւոեց, ապա լավ գիտենալով, որ հ ռո մ ա յե ցին ե րը ամեն միջդցով 

պաշարելոլ են և առանց հապաղելու քանդելու են ջրի առուները, 

մտածեց հետևյալը: Քաղաք հոսող ջուրը նա երեք մասի բաժանեց 

և մի շատ խոր ջրանցք փորելով, առավ երեք ջրմուղների մեջ: 

Առաջին ը գտնվում էր Հրանցքի ամենացածր տեղում, որը ծածկեց 

հողով և քարերով մինչև Հրանցքի մեջտեղը: Նրա վրա նա անցկաց֊ 

րեց գաղտնի երկրորդ ջրմ ուղը, որի վրա կա ռո ւց ե ց երրորդ ջրմուղը, 

այն, որ բոլորի համար նկատելի է և Լհոսում է] գետնի վրայով։ 

Այսպիսով ջրանցքը գաղտնի երեք հարկ ուներ։ Այդ մասին հռո֊ 

մա յեցիները պաշա րմ ան սկզբում չգիտեին և ա վե րե լո վ երևացող 

առուն, այլևս ջրանցքով չզբաղվեցին՝ դրանով իրենց գործը վերջա֊ 

ցած համարելով։ Նրանք կարծում էին, որ պաշարյալները ջրի 

պակաս կզգան, բայց սխալվեցին։ Պաշարումը երկարեց, և երբ 

հռոմ ա յեցիները թշնամիներից ոմանց գերի վե րց րին, իմ ա ց ան, որ 

֊պաշարյալներբ առվից են ջուր ստանում։ Տեգն ու տեղը փորելով 

նրանք գտան երկրորդ ջրմուղը, որը ևս անմիջապես ա վերեցին և 

կարծում էին, որ այլևս թշնամիները ուժասպառ կլինեն։ Այս երկ֊ 

բորդ դեպքը ևս նրանց համար դաս չեղավ։ Երբ նրանք գրավելով 

քաղաքը, ինչպես վերևում ասվեց, տեսան նորից առվով հոսող 

ջուրը, զարմացան և մեծ տարակուսանքի մեջ էին։ Գերիներից 

իմանալով իրականությունը, նրանք համոզվեցին և' թշնամիների՝ 

գործի մեջ ունեցած փութաջանության, և' իրենց թափթփվածու֊ 

թ յան մեջ։ 

Բեսսասր բոլոր գերիներին անմիջապես ուղարկեց կայսեր, 

իսկ Պետրայի պարիսպը հիմնահատակ ավերեց, որպեսզի թշնամի֊ 

ները նորից իրենց գլխացավանք չպատճառեն։ Կայսրը շատ գովեց 

նրա առաքինությունն ու շրջահայեցությունը՝ ամբողջ պարիսպը 
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քանդել ւոալոլ հարցում։ Ահա Բեսսասր իր հաջողությունների և 

առաքինության համար բոլոր մարդկանց մոտ նորից Հռչակ ստա֊ 

ցավ։ Քանզի անցյալում, երբ նա կարգվել էր Հռոմի կայազորի 

Լպետ՜Հ Լ հռոմ ա յեցիները նրա վրա, որպես շատ քաջ մարդու, մեծ 

հույսեր էին դնում, նա անհաջողության մատնվեց և Հռոմը ՛գրավ֊ 
լԼ^9 դոթերի կողմից, ինչպես ես այդ մասին վերևում ասել եմ, !՛ 

հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր մեծ կո բուս տնե ր ունեցան։ Հո լա տ ին ի ան ո ս ր նրան 

ետ էր կանչել Բյուղանդիոն և նշանակել պարսիկների դեմ Լմզվող 

պատերազմի] զորավար: Այն ժամանակ բոլորր ծիծաղում I ին ա(գ 

բանի վրա, ա յպանոլմ կայսեր կարդա դրություն ը, որ այդ Բեսսա֊ 

սին, գոթերի կողմից գլխովին պարտության մատնվածին, այդ մեկ 

ոտքր գերեզմանում գտնվող ծերունուն, կյանքի մայրամուտին 

ընձեռում է մ արական պատերազմի Լղե կ ա վա ր ո ւթ յո ւն ր]։ Բայց 

ահա, երբ բոլորր այդպիսի կարծիքի էին, այս ղորավարր հաջո֊ 

ղություն ձեռք բերեց և նման սխրագործություն [կատարեց]-

Այնպես որ մարդկային գործերր տնօրինողդո ոչ թե մարդն է, այլ 

աստծու կամքը, որին մարդիկ, անգիտանալով երևույթների պատ֊ 

ճառները, բախտ են անվանում։ Երբ մի երևույթ չի ունենում այն 

ելքը, ինչ ակնկալում են մա բդի կ ք վերջինն երս այս կապում են 

բախտի անվան հետ։ Բայց այս հարցր յուրաքանչյուրը թող իր 

ց ան կա ց ածի պես բացատրի։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 3 

Մ ե րմ ե բո ե ս ր, երկյուղ զգալով, որ անցած երկար ժամ անակվա 

ընթացքում Պ ե տ բա յին և այնտեղ թողնված պարսիկներին որևէ 

փորձանք կպատահի, ամբողջ զորքի գլուխն անցած շարժվեց դեպի 

այն կողմը։ Այդ բանին Լր նրան մղում հարմար եղանակը, քանզի 

ձմեռը վերջացել էր։ Բայց երբ այդ միջոցին նա մանրամասն իմա֊ 

ցավ պատահածի մասին., փոխեց ճանապարհը, քաջ գիտակցելով, 

որ լաղերր Ֆասիս գետի մյուս կողմում Պետրայից բացի ոչ մի 

բնակավայր չունեն: Նա շուռ ե!լավ և գրավեց Իբերիայից Կոլխիս 

տանող ճանապարհները, այնտեղ, ուր հնարավոր է Ֆասիսն անց֊ 

ներ Ոտքով անցնելով [Ֆասիսր] , ինչպես նաև ՌեոնՀՏ կոչված դե֊ 

ար, որր ևս այդ տեղում նավարկելի չէ, նա հայտնվեց Ֆասիսի ա? 

ափին։ Մերմերոեսր գրեթե ամբողջ զորքը տարավ Լազիկայի առա֊ 

ջին և խ ո շոր ա դույն քաղաքը, որր կոչվում է Արխա յոպոլիս: Բացի 

մի քանիսից, բոլորր հեծյալ էին, նրանց էին հետևում նաև ութ 

փիղ, որոնց վրա կանգնելով պարսիկները, կարծես աշտարակների 
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վրայից պիտի հարէ/ածեին [թշնամու | ղ/խինւ Իսկաւղես որ Հիւսք/ 

ttունրի է. արք/ունի պարսիկների աշիւատասիրությունն т Հնւսրա 

ւքաությանրւ է՛/, երիտ{իքք Կոյխիս տանող ձանապՈւր Հր, ււրր դասի 

fhi սի /j ե ամենուր hp ծածկված г/ժ վարան // անելի թփուտներու/, 

խիտ սֆն տ ա ո ն ե ր ո i f , որն ան/յյաքում Համարվում Լր, նույնիսկ 

թեթե Հագնված tf ար tf ո t Հաւք ուր, ան ան // ան ե / ի, նրանք Հարթե/յին , 

այնպես, որ ոչ միտքն Հեծելաղոյւր Հեշտութ յամր այնտեղից ան 

f l i n t / , այքե, /t ր ե ն и ր ան կ ա (ք ու ծ րանակու/il յւսւքր՝ վւդե/i/ii Այղ արբս 

վանքի J ամանակ հ րւսհց մոտ ե էրո՛ս նահ տասներկու Հադար դաշ 

հակիք! "տրեյր էրւ ր/ած Հոներւ Մ երմևրոեսր սակայն I,/it/յադ if tf ա 

քով, որ րարր արոսն երի ա յ и բան մեծ րււււրքու /է յունր էրորու/ Լ Հան 

կարծ չ ենթա րէքվ ե ք իր Հ րամա)ւներին հ սրււրս/ifj դո/ւ/ւ/ւն վնասներ 

ւդատէ\ւսոեք, /՛/ու յրսսէրե/յ , որ իրեԿւքյ Հետ արբովանրքւ դուրս ւրս՚ո 

\միայն\ րւրս Հ սորոր Հոդի, /lulj tf յա սն հ ր/ւ)ւ, րադոսք դրամ պար 

դեելուք, /է ա յ/տտ/ւե/յ ւքնւսք քւրենյյ Հ ա յրե)ւ /ւ երկիրիւ Հո ո մ ա յհ ц իհ ե ր ի 

դորքր /чи ւ/էրս//ա ծ Լր տասներկու Հոււրոր Հարուի որո՚հր սակայն 

I'"/"!'!' '4' տեղամ ; Լ ի հ դտ ՚սվա մt հրեր հւարսրր II. ր/աս յո սրէ / ի ո Ա 

Լր ոք աշտ որսն ամ t որանդ t\ ե կա վ ա րա tf Լր Օղոնա/սոսն ա Րարասր՝ 

երկուսն /,/ րէԱք սրստերա ւ/if ալներ ւ 11rjm սներր C\Uitf րարե/ Լին Unit ոք՛ 

и ի ղետարերանի այո կ արք ու մ, մ տաղիր ւի)ւերւվ թշնամիների դոյ, 

ր/ւ Հտ րձակմ՛ան դեո/րամ այսւււեղ/ւ// imf/ini/y milm/ о դն ա թ յան Հաս 

ներ II րտ նքք էր/սա ւ/ո րամ Լին Րեն/էքոսն ա II ւլիղա ղոսրւ l l / n n ) i / j Հետ 

էր նաե է՛տ ալիտ յիը ՛Սոր ժամանած ո/արսէ/աՀա յ ՛Լ ա ր ա ц ե и ր՝ ութ 

Հա ր յա ր քէտ)ւ1,/ւի Հետ if իտսի)ււ Երր Րեսսասր յա տա/ դրավեք/ 

Պետրան, ա յ լեւ ւ /Լր աղամ շարունակեք է/ո/ւէ/ր ե քաշվ եքով Պոն ուաւ 

ա Հայաստան, սկսեքյ Հող տանեք իր իշխանության տակ ղան վ ող 

l'1'Կւ՚Իււ ժողով ելիք եկամուտների մասին, h ւոՀ ա tuft/ ղծծությունր 

որս տ/i տ ո դարձավ, որ Հոոմայերիների ղործերր նււրի/յ վ ատ ան էսն է 

11րա/Հետ1ւ եթե ՛Սա, հաղթանակից h Պեարան ղրավերււքյ Հետո, 

ինչպես պատմեք եմ, անմիշապես դար ք ադե րի ե իրերների սաՀ 

մ անն երր h փա էք եր այն տեղ ի / ե ոնան ц րն ե րր, /ոք էրսրծիրա/ որորս 

կակա)ւ դո ftp ft է,տ դիկտ if ունեք այ/tin չԼ/ւ 1/ա/էՈդանտւ Այժմ i/n/iui 

'I "՛ՐՐ, թերանա/ով այդ դ ո ft ծ ում, րի} մնար ամ/пи/у Լադիէքան /ւր 

,Հ ե ո քով տուր թշ)ւամ ինե/ւին, ր ո / ո /in վ ին անտեսե/ով էք այս եր ՛րոյ 

/'"'J թ I' ՚ Հա սա ին ի ան ո и կ"1 J Աքէ ր սովորա/աւր ներամ Լր մեղանչած 

Հրամանատարներին, դրտ Համար Լք նրտնր Հա/Հախ մեղանչում 

Լի՛ս //' անձնական կյանքում, ե' պետության հանդեպւ 

Լադեր/, է՛րե րի այի ոտՀմտ),Ներին մոտ անեին երկու ամրոу, 
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II կան ղան հ Ա rn/t աս/ան ի որ"՝, որոնք ղանիսք Լին շատ դժվարան-

ցանե/ի ա դժվարամատչելի վայրաւք, Անցյալում լաղհրր մեծ Հի 

դերով Լին պահում ղրանց, ր ան ղի տ հղում ոննղաոա ոչ մի րույս 

չի աՀում, մարդիկ պարենամթերքր րհրամ են իրենը ասերի վրաւ 

Հա и տինի ան ո ո կայսբր պատերաղմի սկղրում /աղերի)/ Հեոացոեց 

այղտեղիը հ տեղամ Հաստատեր հոոմա յեցի ղ ի)ւ վ н ր)ւ I, րի ц րաղ 

կացած կա յաղ ո րւ Սրանք քիչ ահ//, պարենի պակասից Հնշված, 

Ր ող երին այ if ամ րոցն երր, որա/Հետե ա մ են հին սովոր չ Լ ի), կոյիւ I, 

րի նման երկար if ամանակ սնվե/ կորեկով, իսկ /աղերն // այ/հո 

չ Լին կարող ե/ւկար Հունտ ս/տրՀ կարե/ով նրանց ամեն ին/ Հայ 

թայթհ/1 Ահս, ս/արսիկներր ղրավերին III տի/ւեցին այղ [ւսմրոցնե 

րին\ ւ Հաշտության պայմանաղրով Հոոմայե/յիներր ետ ստացան 

դրանք, վախարենր տա/ով fln/nu ամրոցր h !եարանղիոնրւ Այղ րո 

/որի մա иի ՚ս նսւիւււրղ ղրրերամ ասվե/ Հ"0/ Լսպերր ա յղ ամրոցներր 

Հ իմնաՀ ատակ /> ան ղ ե դ ի՚Ա , ո /т/ ե ш/ ի ւ//ւտ)ւր и/տ ր ո ի կ)ւ h ր/ւ իրենց դե if 

и/ա ա վ ui/I չղա/ւձ)ւեՈւ 11այդ и/ա/ւ ո ի կ)ւ ե/1)1 այղ [ ա մ րո /յն h ր ի յյ J մեկ/ւ՝ 

11կա)ւղսւ)ւ հորից վ ե ր ա կ ան ղն ե g ի)ւ հ Հ ւս ստատվ եցին ւս յն տեղ, իոկ 

II հ /ոք ե րո ե ո/ւ մարաց ' / " / ' / ' / ' տարավ աոաքւ 

՛հաշտ ՝սվս՛ յրա մ ղտ՚ւվամ Լ tun ijii ո/ո/իււ անունով քաղաքր, 

ո րր 1'ր երի ույից Կ ո/իւ ի ո մտ)ւ ո ւ/իհ տ ոտ f ինն Լ հանղիպոէմւ Նա ղ քու 

րամատչե/ի Լ, շատ Հ եշաա թ յամ ր կարե/ի Լր ւ//ւավե/ այնւ Դրա 

Համար Լ/ լաղերր, ե/ւկյաւ/ ղղա/ով պարսիկների Հարձակումից, մի 

վւոր/1 աոաշ հիմնահատակ կործանեցին այնւ lj/ւր այղ մասին իմա 

ցան պարոիկներր, ի սկա յն ղի մ երի)/ t/hu/ի Արիւ տ յո ո/ո/ի и ւ Մերմե 

/mil որ, իմ անտ /ով որ թշնամիները Համ րարե/ ե)ւ ,՛հասի սի դետարե 

յւ ա ն ի շոցւքր, շ ա/п! վեց նրանց վրաւ Նա գերադասեր )ւտիւ պարտ ու 

թյա)ւ մատնեք նրանց h ապա պաշարեք Ար/սայոպո/իսր, որպեսղի 

նրանք չգնան պարսից դսրրի ետհից հ վնաս չպատՀաոենւ II աոե 

նա/ով Արքաս յ ո и/и/ ի ո ի պարսպին, նա ծաղրով ողշունհց \քադա 

րամ J դտնվււդ հոոմայեցիներին h տղայարար ասաց, որ շատ շու 

տով դա/ո, Լ իրենց մոտ, որ Նախապես ադամ Լ խոսելՖասիս դետի 

շու րշր ճամբարած, Հոոմա յեցիների Հետւ Հոոմսւ (եցիներր ասացին, 

որ նա կարոդ Լ դնա/ ար որ ցանկանա, ավելացնելով, որ եթե նա 

Հան դի и/ ի այն տ ե դի Հ ո ո մ տ յեց ին ե րին, դժվար թե վերաղաոնաւ 

Հսոմեական դորրի հյւամանտտտրներր, երր իմացան այդ մասին, 

երկյուղի մեք րնկտն, h վու/ոենա/ով, որ իրենր այնքան Հդոր չեն, 

որ ղիմաղրեն Հարձակվողներին, մտան իրենց շինած նավակներր 

ե րոլորն անցան Ֆասիս դետր, Ինչքան պարեն, որ ի վ ի Հակ ի Լին 
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կրեի նավակներով տեղափո խեցին, իսկ մնացածը, որպեսզի թըշ-

համիները չկարողանան օգտվել ղրանից, թափեցին դետը։ Մի քիչ 

անց Մերմերոեսր ամբողջ զորքով հասավ այդտեղ և թշնամիների 

համբարը միանգամայն դատարկ գտնելով, սրտնեղեց, վրդովվեց 

և վարանման մեջ էր: Նա կրակի տվեց հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րի ամրացված 

ձամբարր և զայրույթից կատաղած անմիջապես շրջվեց և զորքը 

առաջնորդեց դեպի Արխա յո պո լիս։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 4 

Արխա յո պո լի ս ը գտնվում է մի շատ ժայռոտ բլրի վրա, նրա 

մոսւից հո սուս է քաղաքի վերևի լեռն երից իջնող մի գետ։ ԼՔ աղա֊ 

քի] ցածրադիր մասի դարպասները, որոնք տանում են դեպի բլրի 

ստորոտը, անմատչելի չեն, միայն դաշտից [դարպասնեբը՚յ տանող 

ճանապարհը անհարթ է: Իսկ բա րձր ա ղի ր մասի դարպասները դուրս 

են գալիս զառիթափ տեղում և այգ պատճառով անչափ դժվարա՛-

մատույց են, բսյցի դրանից նրանց առջև տարածվում են մացա-

ռուտներով ծածկված վայրեր։ Քանի որ տեղի բնակիչները այլուստ 

չէին կարող ջուր հայթայթել, քաղաքի կառուցողները մինչև դետը 

երկու պարիսպ կա ռո ւց ե ց ին, որպեսզի ասլահով կերպով կա բոզա-

նան գետից ջուր վերցնել։ Մ ե րմ ե րո ե ս ը որոշել էր ամբողջ ուժով 

են ց այստեղ գրոհել և հետևյալ պատրաստությունն էր տեսնում։ 

Նախ և առաջ հ րա մ ան տվեց սաբեյրներին պատրաստել բազմաթիվ 

խոյեր, որոնց մարդիկ կարողանան կրել իրենց ուսերի վրա, որով-

հետև սովորական մեքենաները ոչ մի կերւդ հնարավոր չէր բերեք 

Արխա յո պո լս իՀ լեռ ան ստորոտում գտնվող պարիսպների մոտ։ Նա 

լսել էր, թե հ ռո մ ա յե ցիների դաշնակից սաբեյրներն ինչ էին արեք 

մի քիշ առաջ Պետրայի պարիսպների հետ, և հետևելով այղ մտա֊ 

Հդացմանր, ուզում էր նրանց փորձից օգուտ քաղեր Նրանք կատա-

րեցին հրամանը և անմիջապես սարքեցին բազմաթիվ այնւդիսի 

խոյեր, որպիսիքը, ինչպես քիչ առաջ ասացի, սաբեյրները սարքեք 

էին հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի համար: Այնուհետև նա դոլոմիտ կոչվածներին 

ուղարկեց քաղաքի ւլառիթափ կողմը, կարգադրելով ամբողջ ուժով 

Նեդեք այստեղ գտնվող թշնամիներին: Դոլոմիտները բարբարոսներ 

են, բնակվում են Պարսկաստանի կենտրոնում, սակայն երբեք չեն 

դարձել պարսից արքայի հպատակներ, հաստատված լինելով մի-

անգամայն անանցանելի բարձրաբերձ լեռն երում, հնից սկսած մինչև 

օրս ապրում են անկախ։ Նրանք մշտապես ւէարձով ծառայում են 

պարսից բանակում և նրանց հետ արշավում թշն ա մ ին ե ր ի վրա. 
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բոլորը հետևակ են, յուրաքանչյուրը կրում է թուր, վահան, ձեռ֊-

քում ունեն երեքական նիզակ, շատ լավ են կռվում գահավեժ տե֊ 

ղան քո ւմ և լեռնագագաթներում ինչպես տափարակ տեղում։ Այդ 

իսկ պատճառով Սերմերոեսը կարգադրեց նրանց կռվել այդ տե-

ղում, իսկ ինքը մնացած ամբողջ զորքով շարժվեց դեպի ցածի 

դարպասները՝ իր հետ տանելով խոյերը և փղերին։ Պարսիկները 

սաբեյրների հետ այնքան շատ նետեր էին արձակում դեպի պւս֊ 

րիսպը, որ երկինքը ծածկվեց սլաքներով և քիչ Լր մնացել այստեղի 

հ ռո մ ա յե ցին ե րին ստիպեին թողնել ատամնաշարը։ Իսկ դո լո մ ի տ֊ 

ներն էլ գահ ա վեժ տեղերից թափով պարիսպներից ներս նետելով 

նիւլակները, շատ էին նեղում իրենց դեմ գտնվող թշնամիներին։ 

Հռո մ ա յե ց ին եր ի վիճակը ամեն տեսակետից վւս տ էր, շատ վատ, 

օրհասական։ 

Այն ժա մ ան ա կ 0 դոն ա խ ո սն ու 9 ա բա ս ը, գուցե կամենալով քա֊ 

ջա դո րծություն ցուցաբերած լինել, կամ էլ ց ան կան ա լո վ փորձել 

զինվորներին, բայց գուցե և աստվածային մղմամբ, մի քանի զին-

վորների թողեցին ատամնաշարերի վրա գիմագրելոլ, իսկ մեծ մա-

սին '>րավիրելով, հետևյալ բովանդակությամբ մի կարճ հորդոր 

կարդացին. ((Դուք տեսնում եք, ով զինակիցներ, առկա վտանգը և 

))մեղ համակած դժվարությունները։ Բայց մենք պետք Լ, որ ամե֊ 

))նևին չվհատվենք փորձության առաջ։ Ովքեր կտրել են փրկության 

))հույս երը, նրանց կփրկի միայն փրկությունից չկա ռչելը։ Որովհե֊ 

))տև ով գողում է իր կյանքի վրա՝ հատկապես նա է կործանվում։ 

))Ներկա դժվարին իրամիճակի մեջ մենք պետք է մտածենք հետև֊ 

)) յալի մասին, ատամնաշարից գիմ աղբելով թշնամիներին, մենք 

ձմեր փրկության գործը չենք ապահովի, թեկուզ մեծ եռանդ ցոլցա֊ 

կբերենք դեպի մարտը։ Երբ ճակատամարտի մասնակիցներր իրա֊ 

»րից հեռու են գտնվում, ոչ մեկն էլ հնարավորություն չի ունենում 

))քաջագործություն ցուցաբերել, և մարտի [ելքը] մեծամասամբ 

^գտնվում է բախտի ձեռքում։ Բայց եթե ընդհարումը տեղի ունենա 

))մոտիկից, ապա այստեղ ռաղմական ոգին է, որ վճռում է հարցը, 

»և արիության հետ հաղթ տնակն էլ կգա։ Առանց դրան, եթե նույն-

))իսկ սքարսպից մարտնչողները հաջողություն ունենան, այգ հաջո-

րդությունից ոչ մի օգուտ չկա, որովհետև եթե տվյալ դեպքում 

))նրանք ետ են մղում թշնամիներին, ապա հաջորդ օրր վտանգը 

յօն որից իր ամբողջ հասակով կանգնում է, և եթե մի փոքր վ սխալ 

)) թ !1 ւ յ յ տվեցին, պարդ է, որ կոչնչանան ամրությունների Հետ միտ֊ 

»սին։ Հակառակորդներին ձեռնամարտում հաղթելն է հաստատուն 
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յ»վէրկություն բերում։ Ահա այդ ի նկատի ունենալով փութանք թըշ-

հնամիների դեմ, ապավինելով բարձրյալի օգնության, ներկա ան֊ 

յ>հուսալի վիճակում բարի հույսեր ստանալով։ Աովորաբար աստ֊ 

յյված փրկում է նրանց, ովքեր ամենևին փրկության հույսեր չու֊ 

ձնեն»։ 

Ահա այսպես հորդորեցին Օդոնախոսն ու Բւսբասը և բացելով 

դարպասները, վազքով դուրս հանեցին զորքը՛֊ Տեղում մնացին մ ի ֊ 

այն մի քանի հոգի հետևյալ պատճառով։ նախորդ օրը լազերի մ ե ֊ 

ծամեծնեըից մեկը, Արխայոպոլսի բնակիչ, բանակցությոլնների մեջ 

էր մտել Մերմերոսսի հետ՝ հայրենիքին դավաճանելու մտադրու֊ 

թյամբ: Մեըմերոեսը նրանից միայն մի բան խնդրեց անել պարսիկ֊ 

ների համար, այն, որ երբ սկսվի գրոհը պարիսպների ւէրա, նա թա-

քուն կերպով կրակի տա այն տները, ուր պահվում է ցորենն ու մնա-

ցած պարենամթերքը։ Նա այդպիսի առաջարկ արեց, նկատի ունե֊ 

նալով, որ կկատարվի երկուսից մեկը, կամ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը զբաղ֊ 

ված լինելով հրդեհը Լհ ան գցն ե լո ւ՜\ գործով, հն ա ր ա վո ր ո ւթ յո լն կտան 

[պարսիկներին] բա րձրան ա լ պարսպի վյւա, կամ էլ պաշտւդանվե֊ 

լո վ և դիմադրելով պարսիկներին, անուշադր ութ յան կմատնեն այդ 

տները։ Այդպիսով կհրդեհվեն հացահատիկն ոլ մյուս սլարենւս֊ 

մթերքը և իրենք առսւնց որևէ գժվա րության կա րճա տ և պաշարու֊ 

մից հետո կգրավեն Արխ այո պո լի ս ը։ Ահա Մեըմերոեսը այդ նկատի 

ունենալով նման առաջարկ արեց լադին։ Վերջինս խոստացավ խրն֊ 

դիրքը կատարել։ Նա տեսնելով, որ գրոհը եռուն վիճակում է, թա֊ 

ոուն կերպով կրակի տվեց այգ տները։ Երբ հ ռո ւ? ա յե ց ին ե ր ը հան-

կարծ նկատեցին բարձրացող բոցը, մի քանիսը շւոապեցին այն-

տեղ և մեծ գժվարությամբ հանգցրին կրակը, որը համ են այն դեպս 

յւրոշակի վնաս հասցրեց։ Մնացած բոլորը, ինչպես ասվեց, շարժ֊ 

վեցին թշնամիների վրա, շփոթության մտանեցին նրանց և շատե-

րին կոտորեցին։ Վերջիններս չէին վարձում պաշտպանվել քլամ 

հարվածել։ Պարսիկները բոլորուէին էլ չէին սպասում, որ թշնամին, 

լինելով անչափ փոքրաթիվ, դուրս կգա իրենց դեմ, այդ պատճա֊ 

ոով գրոհում էին բավական նոսր շարքերով, առանց կարդ ու կա֊ 

նոնի։ Նրանք, ովքեր իրենց ուսերի ւէրա էին տանում խոյերը, հաս֊ 

կանալի է, անդեն կին և մարտին անպատրաստ, իսկ մյուսներն էլ 

իրենց ձեռքերում ունենալով ձգած աղեղները, ոչ մի կերսք չէին կտ-

րող դիմաղրել իրենց ընդհուպ մոտեցած թշնամիներին։ Ահա ա յ ս ֊ 

պիսի վիճակում հ ռո լք ա յե ց ին ե ր ը աջ ու ձախ կոտորում էին նրանց։ 

Այն Ժամանակ, ինչպես պատմում էին ոմանք, մի վւ ի ղ էլ վիրա֊ 
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վորվեց կամ ինքնաբերաբար տագնապի մատնվեց, սկսեց շուռ ու 

մուռ գալ, ծառս լինել, իր վրա նստածներին ցած գլորեց ու խախ֊ 

տեց մյուս [փղերի] շարքերը: հարբարոսները փ ա իյ ո ւս տ ի գի մ ե ւյ ին 

այդտեղից, իսկ հռոմ այեցիներն առանց որևւ՝ք վախի՝ հանդիպածին 

կոտորում էին։ Իսկապես զարմանալի է, որ հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը քա-

ջատեղյակ լինելով փղերով զինված թշնամիների դեմ մարտնչելու 

եղանակին, իրադրությունից շփոթված, ոչ մի անհրաժեշտ միջոցի 

չդիմեցին, բայց դա նրանց համար տեղի ունեցավ ինքնաբերաբար: 

Այժմ կպատմեմ, թե ինչը նկատի ունեմ։ 

Երբ Խոսրովն ու մարաց զորքը գրոհում էին Եդեսիայի վրա, 

փղերից մեկը} որի վրա էին նստած պարսից ա մ են ա մ ա ր տ ո ւն ա կ 

զինվորները, մոտեցավ սլարսպին և թվում էր, որ կարճ ժամանա-

կամիջոցում, նա ճնշում գործելով [քաղաքի] աշտարակներից մե-

կի պաշտպանների վրա, որոնց գլխին հաճախակի հարվածներ էին 

տեղում, պատճառ է դառնալու քաղաքի գրավման։ Այդ փիղը քա-

ղաքավեր մեքենայի էր նման։ Բայց հ ռո մ ա յե ց ին ե րն այդ վտ անգից 

խոլււափեցին, աշտարակից մի խոզ կա խ ե լո վ։ Կախված խոզը բնա-

կանաբար ճղճղում էր, որից փիդՐ վախեցած ծառս եղավ և մի 

քիչ հետո հեռացավ։ ԼԵդեսիայում] ահա այդ էր տեղի ունեցել, իսկ 

տվյալ դեպքում իրենց անտարբերության պատճառով զլացած հռո֊ 

մ ա յեց ին ե ր ի բախսւը բանեց։ Բայց քանի որ Եդեսիան հիշեցի, չեմ 

ուղում լռության մատնել այն հրաշքը, որ այս պատերազմից առաջ 

տեղի ունեցավ։ Երբ Խոսրովը որոշել էր խախտել այսպես կոչված 

հավիտենական հաշտության պայմանագիրը, այս քաղաքում մի 

կին, ամեն ինչով սովորական, երկու գլխանի մի երեխա բե-

րեց։ Ապագա իրադարձությունները հաստատեցին դրա ինչ նշա-

նակելը, որովհետև Եդեսիան, գրեթե ամբողջ Արևելքը և հոոմեա֊ 

կան պետության մեծ մասը երկու թագավորների կովի ասպարեզ 

դարձան։ Ահա այս կատարվեց այնտեղ։ Ես վերադառնում եմ ընդ-

հատածս խոսքին։ 

Երբ մարական զորքի մեջ այսպիսի խուճապ առաջացավ, 

նրանք, ովքեր ետևի շարքերում էին, տեսան առաջին շարքերում 

գտնվողների շփ ռ թ ո ւ թ յո ւն ր, բայց չիմանար վ թե ինչ է պատահել, 

իրենք ևս վախեցած՝ անկազմակերպ փախուստի դիմեդին: ՛հույնը 

պատահեց նաև դոլոմիտների հետ (նրանք կատարվածը բարձր 

տեղից էին դիտում), որոնք ևս խայտառակ փախուստի դիմեցին։ 

[Թշնամիների1 վյախուստն ընդհանուր էր: Բարբարոսներից չորս 

հազար հոդի տեղում ընկան, որոնց մեջ էին երեք ղորահրամանա֊ 
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տար։ Հռո մայեցին ել ւը գրավեցին նաև պարսկական չորս դրոշ և 

անմիջապես ուղարկեցին Բյուզանդիոն՝ կայսեր։ Պատմում են, որ 

պարսիկները կորցրին ոչ պակաս, քան երկու բյուր ձի, որոնք ոչ 

թե սպանվեցին կամ վիրավորվեցին թշնամիների կողմից, այլ ե ր ֊ 

կար ճանապարհ կտրելով, անչափ հոգնեցին, բացի այդ, երբ Լա֊ 

ղիկա հասան, բավարար կեր չգտնելով, սովի ու հ ի վան դո ւթ յո ւնն ե ֊ 

ր ի պատճառով գլիյՈվին ոչնչացան։ 

Մեըմերոեսը իր այս նախաձեռնության անհաջողությունից 

հետո ամբողջ զորքով գնաց Մոխերեսիս, որովհետև պարսիկները, 

հակա ռակ Արխա յո պո լսում կրած անհաջողության, դեռևս իրենց 

տիրապետութ յան տակ կին պահում մնացած Լա զի կան ։ Մ ոխերե-֊ 

սիսը գտնվում կ Արխայոպոլսից մեկ օրվա հեռավորության վրա և 

ունի բազմաթիվ մարդաշատ գյուղեր։ Սա Կոլխիսի ամենաբարեբեր 

շրջանն կ։ Այստեղ աճում են խաղողի որթը և այլ պտղատու ծառեր, 

մի բան, որ Լազիկայի մյուս Լշրջանն երու մ] չկա: Այստեղով հոսում 

կ Ռեոն գետը, որի ափին դեռ հնում կոլխերը մի ամրոց կին կա-

ռուցել} որի մեծ մասը հենց իրենք կլ հետագայում հիմնահատակ 

քանդեցին, որովհետև ամրոցը լինելով շատ հարթ դաշտավայրում, 

գտան, որ այն դյուրամատչելի կ։ Հնում հունարեն լեզվով այդ ա մ ֊ 

րոցը կոչվում կր Կ ո տ ի ա ի ոն, իսկ այժմ լազերն [հունարենին] ան-

տեղյակ, անվանում են Կոտաիս աղավաղելով անունը։ Այդ 

մասին պատմել կ Արիանոսը։ Ուրիշներն կլ պատմում են, որ այս 

վայրում անցյալում քաղաք կար և կոչվում կր Կոյտայոն, որ 

այստեղից Հր ծագում Այետեսըն2ք և այդ կ պատճառը, որ պոետները 

նրան կոյտայեցի են անվանում, իսկ Կոլխիս երկիրը՝ Կոյտաիս։ 

Մեըմերոեսը շտա պում կր այդ Լա մ րո ց ր] նորոգել, բայց որովհետև 
այԴ գործի համար և ոչ մի միջոց չուներ, բացի դրանից ձմեռն կլ 

արդեն վրա կր հասել, ամրոցի քանդված մասերը շտապ կարգով 

փայտով ամրացրեց և մնաց այնտեղ։ Կոտաիսին շատ մոտ մի 

անառիկ ամրոց կա՝ Ութիմերեոս անունով, ուր լազերը հուսալի 

կայազոր ունեին։ Ամրոցը պահպանում կին նրանց հետ միասին 

նաև փոքրաթիվ հռո մայեց ի զինվորներ։ Ահա Մեըմերոեսը ամբողջ 

զորքով ԼԿոտաիսում՜] կր մնում, իր ձեռքում ունենալով Կոլխիս 

երկրի լավագույն Լշրջանները՝], և խոչընդոտ հանդիսանալով հա-

կառակորդին՝ պարեն մատակարարել Ութիմերեոս ամրոցին, ինչ֊ 

պես նաև V վան ի ա կամ Սկյումնիա կոչված երկիրը երթևեկել, թեև 

վերջինս Լհռոմայեցինեբին] կր ենթակա, թշնամիներր, նստած լ ի ֊ 

նելով Մոխերեոիսում, փակում կին լազերի ու հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րի՝ դե֊ 
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[ Գ ո թ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք չ ո ր ր ո ր դ , դ լ ո վ ս 1 5 ] 

պի այնտեղ տանող ճանապարհը։ Ահա այդպիսիք էին պատերազ֊ 

մական գործերը Լաղիկայում։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 1 5 

Խոսրովի դեսպան Ի ս դի գո ւսն ա ս ր, որ հաշտության շուրջը բա֊ 

նակցությունների մեջ էր մտել Հուստինիանոս կայսեր հետ, Բյու֊ 

զանդիոնում շատ ժամանակ վատնեց։ Երկար վիճաբ ան ո ւթյունն ե ֊ 

րից հետո ի վերջո համաձայնության եկան, որ երկու թագավորներր 

հնգամյա ղինագագա ր կնքեն, որի ընթացքում առանց երկյուղի, 

այցելելով մեկր մյուսին, և դեսպանություններ ուղարկելով, լուծեն 

Հաղիկա յին և սարակինոսներին վերաբերող վիճելի հարցերր: 

Ս ահմանվեց, որ պա րսիկն երը հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց ստանում են ա (ս 

հնգամյա զինադադարի համար քսան կենտինար ոսկի, իսկ նա֊ 

խորդ զինադադարից մինչև ներկա ղին ա դա դա ր ի միջև ընկած 

տասնութ ամիսների համար, երբ երկու կողմերը բանակցություն֊ 

ների մեջ էին՝ ևս վեց կենտինար: Ահա այս պայմաններով [միայն] 

պարսիկները պատրաստ էին հաշտության մասին բանակցություն֊ 

ներ սկսել։ Ե ս դի դուսն ա ս ր պահ անջում էր քսան կենտինա րը միա֊ 

նվագ, իսկ 1[այսրը, որպեսզի իր ձեռքում գրավական ունենա Խոս֊ 

րովի կողմից պայմանն ե ր ր չխախտվելու մասին, ուղում էր ամեն 

տարի չորս կենտինար տալ: Բայց ի վերջո հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ը, որ֊ 

պեսզի այն տ պ ա վո ր ո ւթ յ ո ւն ր չստեղծվի, թե իրենք ամեն տարի 

պարսիկներին հարկ են վճարում, միանգամից տվեցին ւսմբողջ 

սահմանված ոսկին. մարդիկ ավե/ի շուտ ամաչում են ոչ թե վատ 

արարքից, այլ վատ խոսքից։ Պարսիկների մեջ կար Բերսաբուս 

անունով շատ խելացի մի մարդ՛ Խոսրով արքայի մտերիմր: Սրան 

ժամանակին Վալերիանոսր Հայաստանում ւղարտութ յան մատնեց 

ն գերի վերցնելով անմիջապես կայսեր ուղարկեց Բյուզանդիոն, 

ուր նա երկար ժամանւսկ հսկողության տակ էր: Խոսրովը ցանկա֊ 

նում էր փրկագնով Բերսաբուսին պարսից երկիրը վերադարձած 

տեսներ Այժմ ահա Հո ւս տ ին ի ւսն ո ս կայսրը Իսդիգուսնասի խընդ֊ 

բան քով նրան աղատ արձակեց, որովհետև կայսեր հայտնվել էր, 

,թե այս դեսպանն ի վիճակի է Խոս բովին համոզել, որ նա պարսից 

զորքը դուրս հանի Հաղիկա յից։ Այս զինադադարը հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի 

և պարսիկների միջև կնքվեց Հուստինիանոս կայսեր ինքնակալու֊ 

թյան քսանհինգերորդ տարում53։ Հաշտության պայմաններից հռո֊ 

մ ա յ ե ց ին ե ր ի ց շատերր բավական դժգոհ էին, բայց ես չեմ կարող 

ասել իրավացի էին նրանք արդյոք, թե ոչ։ 

- 277 — 



« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դի ո ք ո ւ թ ե ր ո ր դ , դԼոփւ 15 

Նրանք ասում ձին, որ Հաշտություն ր կնքվեց այն ժամանակ, 

երբ Լաղիկան ամուր կերպով գտնվում կ սլարսիկների ձեռքում, որ 

այս հնգամյա ժամկետի ընթացքում նրանց ոչ ոք չի խանգարի և 

նրանք այդ միջոցին աներկյուղ և հանգիստ կերպով կկարողանան 

բնակվել Կոլխիս երկրի լավագույն [շրջաններում՝], իսկ հռոմայե֊ 

ցիները հետագայում նրանց այնտեղից հանելու ոչ մի միջոց չեն 

ունենա։ Ընդհակառակը, ք՝ յ ո ւզան դի ոն ը ասք ադայում սյ ա ր ս ի կն ե ր ի 

համար այդտեղից ավելի դյուրամատչելի կլինի։ Ահա շատերն այդ 

նկատի ունենալով դժգոհ կին, տրտնջում կին և վարանման մեջ 

կին։ Ըստ շատերի ենթադրության, այս զին ա դա դա րի առթիվ մ ի ֊ 

անղամայն սլարղ դարձավ պարսիկների վաղեմի ցանկությունը՝ 

հ ռո մա յե ցին երին հարկատու դարձնել, այն կլ ոչ պատերազմում 

հաղթանակ տ ան ե լո վ, ոչ կլ այլ կերպ գերազանցելով. որ Խոսրովը 

հ ռո մ ա յե ց ին ե րի վրա սահմանեց տ ա ր ե կ ան չորս կեն տ ին ա ր հարկ, 

մի բան, որին նա հենց սկզբից բացահայտ ձգտում էր, և այժմ 

տ ա սն մ ե կ տարվա և վեց ամսվա համար զինադադարի պատրվակով 

փաստորեն ստանալու կր քառասուն վեց կենտինար հարկ, բայց 

հաշտության կնքման անվան տակ, թեպետև, ինչպես ասվեց, դեռ 

շարունակում կր բռնանալ և պատերազմ մղել Լազիկայում։ Եվ 

վերջապես, որ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ը ապագայում ոչ մի հույս էլ չունեին 

պրծնել դրանից և գտնում կին, որ դարձել են պա ր ս ի են ե ր ի բացա֊ 

հայտ հարկատուները։ Ահա այսպիսի կարծիքներ կին արտահայտ֊ 

վում: 

Իսկ Ի ս դի դուսն ա ս ը այնքան շատ դրամ ստացավ, ինչքան դես֊ 

պաններից և ոչ մեկը երբևիցե, և իմ կարծիքով ա մ են ահա ր ուստ 

պարսիկը դառնալով, վերադարձավ հայրենիք։ Հուստինիանոս 

կա՛յսրը նրան 1ափից շատ պատվեց և նվիրեց շատ դրամ։ Նա 

սիտկն կր դեսպաններից, որ հսկողության չենթարկվեց։ Նա և նրան 

ուղեկցող բոլոր բարբարոսներր, որոնք շատ շատ կին, ամենամեծ 

իրավունքներն ստացան, այն է՝ երկար մնալ, հանդիպել ում հետ 

որ փափագեն, շրջել ամբողջ քաղաքով մեկ, առնել ու ծախել ինչ 

ցանկանան, ամեն տեսակ գործարքներ կնքել և միանգամայն ան֊ 

կաշկանդ իրենց գործերը վարել, կարծես սեվւական քաղաքում լ ի ֊ 

նեին: Նրանց չկր հետևում և ոչ մի հռոմայեցի, նրանց հետ ամենե֊ 

վին ոչ ոք չկր լինում, ոչ կլ հսկում կր, ինչպես րնդունված կ։ 

Այդ նույն ժամանակ մի այնւդիսի բան պատահեց, որ ինչքան 

մենք դիտենք, ն մ ան ր ն ախ կինո ւ մ չե ր եղել: Տարվա աշնան ժամա֊ 

նակն !ո, բ 
ա!3 այնպիսի արտակարգ շոգ կր ու տոթ, ինչպես ամ-
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ռանր։ Ծաղկեցին բնականից ոչ մի տարբերություն չունեցող բա֊ 

ղում վարդեր, կարծես գարուն լիներ։ Գրեթե բոլոր ծառերը նորից 

պտղաբերեցին, խաղողի որթերի վրա ոչ պակաս չափով ողկույզ֊ 

ներ կախվեցին, թեև այգեկութը ոչ շատ օր առաջ վերջացել էր։ 

Նման երևույթները բացատրելու ընդունակ մարդիկ նախագուշակում 

էին, թե կկա տ ա բվի ինչ-որ անսպասելի կարևոր բան, ոմանք՝ լավ, 

ոմանք1 վատ։ Բայց իմ կարծիքով դրա պատճառը հարավափն քա֊ 

միներն էին, որոնք սովորականից շատ ավելի փչեցին, անսովոր 

կերպով և անժամանակ, և երկրռւմ շատ ջերմություն առաջացավ։ 

Եվ եթե նույնիսկ, ինչպես նրանք ասում են, որևէ բան նշանակում 

է այս անակնկալ երևույթը, դա հաստատ կտեսնենք հետագայում 

տեղի ունեցածից։ 

Գ Լ Ո Ի հ ւ 1 6 

Այն միջոցին, երբ Բ յո ւզան դի ոն ո ւմ հռոմայեցիների և պար֊ 

սիկների միջև հաշտության բանակցություններ էին վարվում, Լա-

զի կա յում տեղի ունեցավ հետևյալը. ինչպես ես նախորդ գրքերում 

ասել եմ, լազերի թագավոր Ղոլբազեսր, երբ իմացավ, որ Խոսրովը 

դավադրություն է կազմակերպում իր կյանքի դեմ, մոտ հա րարե-

րություններ հաստատեց հռոմայեցիների հետ։ Բայց լազերից շա֊ 

տերը, հանդիպելով հ ռոմ ա յե ց ի զինվորների շատ վատ վերաբեր֊ 

մունքին, և վրդովված լինելով հատկալզես զորահրամանատարների 

դեմ, մեծամասամբ պարսկասեր դարձան, ոչ թե որովհետ և հա֊ 

վանում էին պարսից վարչակարգր, այլ որովհետև ուզում էին 

նրանց օգնությամբ ազատվել հռոմայեցիների իշխանությունից։ 

Առկա դժվարությունից նախընտրում էին ա յն, որը դեռ 

չկար։ Լազերի մեջ կար Թեոֆոբիոս անունով նշանավոր մի 

մարդ։ Նա միանգամայն գաղտնի բանակցությունների մեջ մտավ 

Մերմերոեսի հետ և խոստացավ հանձնել Ութիմերեոս ամրոցը: 

[Մեըմերոեսը] այդ բանին նրան մղեց մեծ հույսեր տալով, վըս֊ 

տահեցնելով, որ նման արարքով նա կդաոնա Խոսրով արքայի 

ամենամտերիմներից մեկը, և պարսիկների մոտ նրա անունը կգըր֊ 

։[ի ու հավիտյան կհիշվի՝ որպես [իրենց] բարերարի, նա ձեռք 

կբերի մեծ փառք, հարստություն և կարողություն։ Այդ [խոսքերից] 

ոգևորված, Թեոֆոբիոսը առավել ջանասիրությամբ դիմեց ձեռ֊ 

նարկին։ Այն ժամանակ հռոմայեցիների և լազերի միջև կապ հաս֊ 

տ ատելու և ոչ մի հնարավորություն չկար, բայց պարսիկները 

մի անգամ այն աղատ շրջում Էին նրանց ամբողջ երկրով մեկ: Հռո֊ 
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մ այեցիների և լազերի մի մասը սալարել էր Ֆասիս գետի մոտ, 

իսկ մ (ուս մ ա ս ըճ թաքնվել Ար խ ա յո պ ո լս ո ւմ, կամ նրա մոտ գտնվող 

ամրություններում։ Ինքը, լազերի թագավոր Գուբազեսը լեռներում 

անգործ մնում էր։ Թեոֆոբիոսր առանց որևէ դժվարության, կա֊ 

րողացավ ի կատար ածել Մերմերոեսին տված խոստումը; Նա, լ ի ֊ 

նելով ամրոցում տեղի լազերից և հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի ց բաղկացած 

կայազորին ասաց, որ Հռոմայեցիների ամբողջ զորքը կործանվել 

է, որ թագավոր Գուբազեսի և նրա Հետ եղող բոլոր լազերի գործր 

խաթարվել է, ամբողջ Կոլխիսը պարսիկների ձեռքում է և ոչ մի 

Հույս չկա, որ Հռոմ ա յեցիներր կամ Գոլբազեսր կկարողանան վերա֊ 

նվաճել երկրի իշխանությունը, քանի որ, եթե ն ա խ կին ում այս գոր-

ծին ձեռնարկել էր մենակ Մ երմերո եսր, գլխավորելով առավել քան 

յոթ բյուր պարսիկ մարտիկների, և բազմաթիվ բարբարոս սաբեյր֊ 

ների} այժմ Խոսրովն է գալիս անՀամար զորքով, որն անակնկալ 

կերպով միացավ նրանց, և կոլխերի երկիրը նման զորքի Համար 

նեղ կգա: ԱՀա այսպիսի Հրեշավոր խոսքերով Թ ե ո ֆո բի ո ս ր այս֊ 

տեղի կա յա ղո րին գցեց մեծ երկյուղի և շփոթ ութ յան մեջ։ Նրանք 

Հանուն իր Հայրերի աստծո պաղատում էին Թեոֆոբիոսին՝ կարո֊ 

ղության սաՀմաններում նեցուկ կանգնել իրենց ներկա կացությա֊ 

նը։ Նա խոստացավ Խոսրով արքայից փրկության մասին երաշ֊ 

խիքներ ստանալ, որից Հետո նրանք ամրոցր թող Հանձնեն սլար֊ 

սիկն երին։ 

Երբ Թե ոֆո բիո ս ը ստացավ նրանց Հավանությունը, ան մ իջա֊ 

պես գնաց Մերմերոեսի մոտ և անձնապես Հանդիպելով նրան, 

ամեն ինչ պատմեց։ [Մեըմերոեսը] ամենաընտրյալ զինվորներին 

[Թեոֆոբիոսի] Հետ Ութիմերեոս ուղարկեց՝ տեղի կայազորին 

կյանքի և ունեցվածքի անձեռնմխելիության մասին երաշխիքն եր 

տալու և տիրանալու այդ ամրոցին։ ԱՀա այս ճան ա պւս րՀ ո լէ պար֊ 

սիկները տիրացան Ութիմերեոս ամրոցին և է՛լ ավելի ամրապըն֊ 

դեցին [իրենց] տիրապետությունը Լաղիկայում։ Պարսիկներն այդ֊ 

պիսով ոչ միայն իրենց Հպատակեցրին Լա ղի կան, այլև Ս կյումնիան 

և Ս վան ի ան, իսկ Մ ո խ ե ր ե ս ի ս ի ց մինչև Իբերիա ընկած բոլոր շրր֊ 

ջաններր տանող ճանապարՀը Հռոմայեցիների և լազերի թագւսվո֊ 

րի Համար այդ ձևով փակվեց։ Ո՛չ Հ ռո մ ա յ / ց ին ե րը, և ո՛չ էլ լազերր 

ի վիճակի չէին գիմ ադրել թշնամիներին, որովՀետև չէին Համար֊ 

ձակվում իջնել լեռներից, ոչ / լ ամրություններից դուրս դալ րնդ֊ 

դեմ թշնամիների։ 

Մերմերոեսր ձմռւսնը Կոտաիսում փայտե պարիսպ կառուցեց 
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և այնտեղ Հաստատեց ոչ պակաս քան երեք Հազար ռազմունակ 

պարսիկներից բաղկացած կայազոր։ Նա բավարար քանակությամբ 

զինվորներ թողեց Ո ւթ ի մ եր ե ո ս ո ւմ, կառուցեց լազերի մյուս ամրո-

ցը՝ Սարապանիսը, որը գտնվում է էազիկայի Հեռավոր ծայքամա-

սում, ուր և Հաստատվեց։ ԱյնուՀետև, երբ իմացավ, որ Հռոմայե֊ 

ցիներն ոլ լազերը ճամբար են գրել Ֆասիսի գետաբերանի մոտ, 

ամբողջ զորքով շարժվեց նրանց դեմ։ Գուբազեսն ու Հռոմեական 

զոՐքի Հրամանատարները, տեղեկանալով այդ մասին, չդիմադրե-

ցին թշնամիներին, այլ ցրվեցին և յուրաքանչյուրը փրկվեց ինչպես 

կարողացավ։ Գուբազեսը բարձրացավ լե ռն ա գա գաթները, ձմեռե-

լու իր կնոջ, երեխան երի և մերձավոբա գույն ազգականների Հետ, 

տաժանելի պայքար մղելով [ձմռան] դժվարությունների և անե-

լանելի վիճակի դեմ. նա Հույս ուներ Բ յո ւզան դի ոն ի ց օգնություն 

ս տ ան ա լ, մի բան, որ մխիթարություն էր իր Համար ներկա վիճա֊ 

կում և ակնկալում էր ավելի լավ Լօրեր տեսնել]. դա իՀարկե մարդ-

կային է։ Մ յո ւս լազերր, Հարգանք տ ածե լով դեպի թա գա վո ր Գուբա-

զեսը, ն ույն պե ս ձմեռ ում կին լեռնագագաթներում. ճիշտ է այնտեղ 

թշնամիների կողմից ոչ մի փորձության չէին Հ ան դիպում, որովՀե-

տև ոսոխների Համար այս լեռները, Հատկապես ձմռանը, ան Հ ա ղ ֊ 

թաՀ ա ր ե լի են և միանգամայն անմատչելի, բայց կոտորվում էին 

սովից, սառնամանիքից և այլ դժվարություններից։ 

Մեըմերոեսը Մոխերեսիսի գյուղերում Հնարավորին չափ շատ 

տներ կառուցեց, բոլոր շրջանն երի ց Հավաքեց պարեն, ապա սկսեց 

լեռնագագաթներն ուղարկել իր կողմն անցած դասալիքներից 

ոմանց և երաշխիքներ տալով կարողացավ իր մոտ բերել [ուրիշ] 

շատերին։ Վերջիններիս նա առատորեն ապաՀովում էր պարենով, 

որի կարիքր նրանք զգում էին և Հոգում էր նրանց մասին կարծես 

իր Հարաղատներր լինեին. որպես երկբին տիրացած՝ ամեն ինչ 

տնօրինում էր ազատորեն։ Նա Գուբազեսին գրեց Հետևյալը. ((Եր-

})կու բան է կարգավորում մարդկանց կյանքի րնթացքր՝ ուժն ու 

))խոՀեմությունը։ Հդորներր, իրենց Հարևաններից ուժեղ լինելով, 

^ապրում են ինչպես որ ցանկանան և վարվում են ավելի թույլերի 

))Հետ այնս/ես, ին չոլ ե ս իրենք են ուզում։ Իսկ նրանք, ովքեր իրենց 

յօթուլության պատճառով ծառայում են Հզորներին, տկարությունը 

դրուժում են խոՀեմությամբ, Հաճոյանում են Հզորներին և կարո-

»ղան ում են նախկինի պես իրենց երկրռւմ ապրել, Հաճկատարու-

}թյամբ օգտվում են այն ամենից, ինչից իրենց թույլ լինելու պատ֊ 

ձճւսռով ղուրկ են։ Եվ դա այդպես է ոչ միայն մի ժողովրդի մոտ, 
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»դա ընդհանուր է բոլոր մարդկանց համար։ Համայն աշխարհում 

))դա կարծես բնական օրենք է։ Դու, ո վ սիրելի Գուբազես, եթե 

))հույս ունես պատերազմում հաղթել պարսիկներին, մի դանդաղիր, 

)>թո,/ քեզ ոչինչ չխանգարի այդ գործում: Դու մեզ կգտնես էազի֊ 

)) կա յի ցանկացած տեղրճ քո հարձակմանը դիմադրող, մենք կմ ար֊ 

՝ ՛որն չենք այս երկը ի համար ինչքան որ կարողություն ո լնենք։ Հ ե ֊ 

»տ ևա բա ր դու պետք է մեր դեմ քաջաբար կռվես: Բայց ինքդ գ ի ֊ 

յյտես, որ ի վիճակի չես հաղթահարելու պարսից զորությունը: 

))Դու, ով քաջդ, անցի՛ր երկրորդին՝ «ծանիր՝ զ ք ե զ ) ) ֊ ի ն , երկրպա֊ 

ձգի ր քո տեր Խոսրովին որպես արքայի, հաղթողի և տիրակալի, 

խնդրի՛ ր ողորմած լինի քո կատարածի համար, որպեսզի փրկվես 

» տաժանելի փորձություններից: Ես իմ վրա եմ վերցնում ե)ոսրով 

շարքային՝ քո հ ան դե պ ողորմած անելու, քեզ երաշխիքներ տալու 

յ>գործը: Ես քեզ որպես պատանդ եմ տալիս պարսից երևելի իշխա֊ 

կնավորների երեխաներ և [հավաստիացում], որ ամեն ինչ, կյան֊ 

՚ՐՕԴ> թագավորությունդ առհավետ ապահով կունենաս։ Բայց 

եթե դրանից և ոչ մեկը դու չես ցանկանում ունենալ, 

))թո ղ, գնա' մի ուրիշ երկիր և հնարավորություն տուր քո ան ֊ 

յյմտությամբ դժբախտ դարձած լա զե ր ին ազատ շնչելու, 

յյ աղատվելու իրենց վրա ծանրացած տանջանքներից։ Սին 

)յ հույսերով տ ա րվե լո վ մի' ցանկար նրանց կատարյալ կործա֊ 

յյնումր: Ես նկատի ունեմ հ ռո մ ա յ ե ց ին եր ի ց [սպասածդ] օդնու-

կթյունը; Նրանք երբեք ի վիճակի չեն էին ի քեզ սյատժելու, 

)յ ինչպես մինչև օրս էլ չկարողացան»։ Մերմերոեսն այդ գրեց։ 

Բայց Գուբազես ը չէր համոզվում և շարունակեց մնալ լ ե ռ ֊ 

նագագաթն երում, սպասելով հռոմայեցիների օգնությանը, դեպի 

Խոսրովր ունեցած իր թշնամության պատճառով, ամենևին չէր 

ուզում հույս երր կտրել հ ռո մ այե ցին երից . մարդիկ իրենց դա տ ո ղու֊ 

թյունր մեծամասամբ հարմարեցնում են իրենց ցանկություններին 

/ միշտ քաղցր խոսքն են ունկն գրում, ընդունում այն ամբողջու֊ 

թ յամբ, չեն ստուգում՝ գուցե սխալ է, իսկ տխրեցնող [յսոսքին] չեն 

,ավատում, որովհետև նա ցավ է պատճարում, չորոնելով՝ գուցե 

դա ճիշտ է։ 

Գ Լ Ո Ի հ . 1 7 

Այդ նույն ժամանակ Հնդկաստանից եկող մի քանի մենակ֊ 

լացներ, իման ալով, որ Հուստինիանոս կայսրր ջանում է, որ հռո֊ 

մա յե ցիներն այլևս մետաքսր պարսիկներից չդնեն, եղան կայսեր 

մոտ, խոստացան նրան տնօրինել մետաքսի գործն այնպես, ո ր ֊ 
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պԼսզի Հռոմայեցիներն այդ ապրանքն այլևս չգնեն իրենց թշնամի 

պարսիկներից և կամ այլ ժողովրդից։ Նրանք երկար ժամանակ 

ապրել էին Հնդկական բազմաթիվ ժողովուրդներով բնակեցված 

երկրռւմ, որը կոչվում է Սերին դա և մ ան րա կրկիս։ ուսումնասիրեի 

թե ի նչ ձևով կարելի է Հռոմայեցիների երկրռւմ մետաքս ստա֊ 

նալ: Կայսրը մանր ա մ ա սն Հետաքրքրվեց և Հարցուփորձ արեցՀ 

Լ\շմ ա րի տ է արդյոք նրանց խոսքը, իսկ մենակյացները պատաս-

խանեցին, որ մետաքս ստեղծողը ինչ-որ որդեր են, որոնց ուսու-

ցիչը բնությունն է, որն ստիպում է նրանց անընդՀատ աշխատել։ 

Որդերը ողջ վիճակում այնտեղից բերել Հնարավոր չէ, բայց նրանց 

ձվերը՝ միանգամայն Հեշտ է ու դյուրին։ Յուրաքանչյուր որդ ածում 

է ւս ն ՛Հ ա մ ւս ր քանակությամբ ձու։ Այս ձվերը ածություն ից շատ ժա-

ման ա կ Հետո մարդիկ ծածկում են գոմաղբով և նրանով տաքաց-

նելով կենդանացնում են։ Այս զեկույցի վրա կայսրը խոստացավ 

նրանց մեծ պարգևներ շն ո րՀ ել, Համոզեց անցնել գործի և խոսքը 

իրականություն դա րձն ել։ Նրանք գնացին Հնդկա ս տ ան և այնտեղից 

Բյուզանդիոն բերեցին ձվերը, որոնք՝ վերևում ասված եղանակով 

որդի վերածելով, սնեցին թթի տերևներով և այնպես արեցին, որ 

Հռոմայեցիների երկրռւմ ևս մետաքս ստացվի: Այն ժամանակ 

Հռոմայեցիների և պարսիկների միջև պատերազմական վիճակն. 

աՀա այդպիսին էր, այդպիսին էր նաև մետաքսի գործը: 

Ես դի դուսն ա ս ը ձմեռը վերջան ալուց Հետո դրամով եկավ Խոս֊ 

բովի մոտ և Հաղորդեց [կնքված] Համաձայնության մասին: ՛Սոս֊ 

րովը դրամը վերցրեց և առանց որևէ Հապաղման զինադադար 

կնքեց, բայց ոչ մի ձևով չուզեց Հրաժարվել էազիկայից: Նա այդ 

փողուէ դաշնակցեց սաբեյր Հոների Հետ և նրանցից մեծաքանակ 

դորք ստանալով մի քանի պարսիկների Հետ իսկույն Մերմերոեսին 

ուղարկեց, առաջարկելով ամբողջ ուժով գործի անցնել. նա նոահ 

ուղարկեց նաև բազմաթիվ վւղեր։ 

Մերմերոեսր պարսից և Հոների ամբողջ զորքով դուրս եկավ 

Մոխերեսիսից, շարժվեց լազերի ամրությունների վրա՝ իր Հետ 

տանելով նաև փղերին։ Հ ռո մ ա յե ց ին եր ր ոչ մի դիմադրություն ցուլդ 

չտվեցին, այլ Մարտինոսի դլխ ա վո ր ո ւթ յա մ բ ապահովաբար ա ՛) ֊ 

րաց ան Ֆասիսի գետաբերանի մոտ, մի անառիկ տեղում ու Հան֊ 

զիստ մնացին։ Նրանց Հետ էր նաև լազերի թագավոր Գուբազեսը։ 

Մարերի այս զորքը իր Հետ ինչ-որ բան պատաՀելու պատճառով 

ոչ Հ ոո մ ա յե ցին ե րին, ոչ լազերին որևէ վնաս չՀասցրեց։ Սկզբում 

Մերմերոեսը, տեղեկանալով, որ Գուբազեսի քույրը ինչ-որ ամրո-
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ցում է գտնվում, զորքը տարավ նրա վրա} ամեն գնով այն գրավե-

լու համար։ [Ամրոցի՝] պաշտպաններր Համառորեն գի մ ա գրում 

էին, նրանը օժանդակում էր նաև տեղանքը և այսպիսով բարբա-

րոսն ե ր ր ստիպված եզան հեռանալ։ Այնուհետև նրանք շտապեցին 

աբազգների վրա։ Յիբիլե ամրոցի հռոմեական կայազորը փակեց 

ձանապարՀր, որն} ինչպես ասվեց վերևում, շատ նեղ էր և զառիթափ 

տեգում էր գտնվում և անանցանելի էր։ Մերմերոեսր9 ի վիճակի 

չլինելով պաշտպանների վրա որևէ կերպ ճնշում գործադրելու, 

զորքը ետ՝ դեպի Ար խայոպոլիս տարավ այն պաշարելու Համսյր։ 

Նա փորձեց գրոհել պարսպի վրա, ԲաՀՅ երբ տեսավ, որ գործր 

առաջ չի գնում, նորից ետ դա րձա վ։ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր հ ալածում էին 

ն ահ անջո զ թշն ա մ ին ե ր ին և շա տ ե ր ին դժվարանցանելի տեգերում 

կոտորեցին, այդ թվում նաև սաբեյրների հրամանատարին։ Նրա 

դիակի շուրջր կատազի մարտ տեղի ունեցավ և երբ մութն ընկավ, 

պարսիկները կարողացան ետ մղել և փախուստի մատնել Հակա֊ 

ռակորդներին, որից հետո շարժվեցին դեպի Աոտաիս և Մ ո իյ ե ր ե ֊ 

սիս։ Ահ ա թե այնտեղ ինչ տեղի ո ւնե ցավ Հ ռո մ ա յե ց ին ե րի և պար֊ 

ս ի !լն ե ր ի միջև։ 

Ինչ վերաբերում է Լիբիայի գործերին, ապա ամեն ինչ Հ ռո֊ 

մ ա յեցիների Համար շատ Հաջող էր րնթան ում, որովՀետև ՀովՀան-

նե 
սԸ> որՒն Հուսաինիանոսը նշան ա կե լ էր այստեղի զորավար, 

չլսված և շատ մեծ հաջողությունների հասավ։ նա բարեկամացավ 

մավրուսիոսների մի իշխանավորի հետ, նրա անունն էր Կուցինաս, 

ապա նախ ւ) արտում հաղթեց [ մ ավրուսիո սն երի] մնացած իշխա֊ 

նավորներին, իսկ քիչ հետո իրեն ենթարկեց Ան տ ա լա ս ին և Ի ա վ ֊ 

դասին, որոնց իշխանությունր տարածվում էր Բյոլզակիոնի և Նու-

'միդիայի մ ավրուսիո սների վրա և նրանց իր ս տ բուկն եր ր դարձրեց։ 

ԱյսուՀետև Լի բի ա յում հ ռո մ ա / ե ց ին ե ր ր չունեին ոչ մի թշնամի, քան-

ՊԻ այդ [երկրք1] վրա տեղացած պ ա ա ե ր ա ղմն ե ր ի և ապստամբու-

թյունների հետևանքով երկիրր մեծամասամբ մ ա ր դա թ ա լի եղավ: 

Գ Լ Ո Ի Ա 1 9 

«. ..Հուս տ ին ի ան ո ս կայսրը զորավար Արատիոսին ուղարկեց 

հյինիալոնի և մյուս հոների մոտ..., որպեսզի նրանց զբամ խոստա-

նալով շտապ կարգով հեռացնի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկրից։ Նրանք 

իմանալով ուտ ի գուբն եր ի հարձակման մասին, ապա և դրամական 

ւ11>ծ գումար ստանալով Ս.րատիոսից, որոշեցին այլևս սպանու-

թյուններ, գերեվարություններ և այլ չարիքներ չգործել ու հեռանալ 
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[Գոթական պատերազմի մասին գիրք չորրորդ, լ̂ուխ 21, 24, 25] 

ԳԼՈԻԽ 21 
((,,,Հաջորդ տարին Հովհաննեսը մտադրվել էր Սալոնայից 

դուրս դալ և շուտափույթ առաջնորդել զորքը՛ Տուտիլասի և դոթերի 

դեմ: Սակայն կայսրը թույլ չտվեց նրան, հրամայեց մնալ տեղում, 

մինչև որ տեղ հա սնի ներքինի Նարսեսը, քանզի նա ցանկանում էր, 

որ ԼՆարսեսը] լինի սույն պատերազմի գլխավոր հրամ անա֊ 

տարը,,. 
,,,Նարսեսը կայսրից ստացած մեծ զորքով և շատ դրամով 

ուղարկվեց: Նա իր զինվորներով հասավ Թրակիայի մեջտեղը և մի 

որոշ ժամանակ մնաց Ֆիլիպպուպոլսում*՝՝, որովհետև ճանապարհը 

փակ էր, մի հոնական զորամաս մուտք էր գործել հռոմեական պե֊ 

տության սահմանները և որևէ դիմադրության չհանդիպելով, տակն 

ու վրա Լր անում ամեն ինչ: Եվ երր նրանց մի մասը շարժվեց դեպի 

Թե սալոնիկե, իսկ մյուս մասն էլ Բյոլզանդիոն, ԼՆարսեսը] հազիվ 

կարողացավ դուրս դալ այնտեղից ու շարժվել առաջ)): 

Գ Լ Ո Ի Խ 24 
((Նույն այդ ժամանակ Սիկիլիայում գտնվող հռոմայեցիների 

գործերը հետևյալ վիճակում էին: Լիբերիոսը Բյուզանդիոն եկավ, 

կանչվելով կայսեր կողմից, իսկ Արտ ավան ր կայսեր որոշման Հ ո ֊ 

մաձայն գլխավորեց Ս իկիլիայում գտնվող ամբողջ հռոմեական 

զորքը։ նա պաշարեց ԼՍիկիլիայի^ ամրություններում թողնված 

վւոքրաթիվ գոթերին և ովքեր որ իր դեմ կռվի դուրս եկան, պար֊ 

տության մատնեց, իսկ մնացածները, երբ նրանց պարենը լրիվ 

վերջացավ, համաձայնության դալով հանձնվեցին,,,)): 

Գ Լ Ո Ի Խ 25 
((,,,Փոքր անց լանգոբարդներր դիմեցին Հուստինիանոս կայ֊ 

սեր, որ նա, համաձայն դաշնակցային պա րտ ավո րո ւթ յուննե րի} ի ֊ 

րենց օգնական զորք ուղարկի՝ ընդդեմ գե պ ա ց ին ե ր ի: Հո ւս տ ին ի ան ո ֊ 

սը բավարարեց խնդիրքը, հիմնվելով այն բանի վրա, որ գեպացի֊ 

ները իր հետ դաշինք կնքելուց հետո, ի վնաս հռոմ ա յեցիների, Րստ-

րոս դետով են անցկացրել ս կլա վենն երից ոմանց: 

Այդ ղորքր գլխավորում էին Գերմանոսի որդիներ Հուստինոսն 

ու Հուստինիանոսը, ապա նաև Արատիոսը և Ս ուարտ ուա սը.,,: 

...Կատաղի ճակատամարտում դեպացիները պարտվում են ե, 

ինչպես պատմում են, այս ընդհարման ժամանակ նրանցից շատե-

րը սպանվում են: Լան դո բա րդնե րի թագավոր Ավդոլինը իր մարգ֊ 
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«Պատերազմների մասին» դիրք ութերորդ, դլովս 26 

կան ցից ոմանց ուղարկեց Բյուզանդիան՝ ավետիսներ հաղորդելու 

Լ ուս տի ն ի ան ու: կայսեր, ոո պարտվել են թշնամիները, բայց միա-

ժամանակ պա խարակելու համար, որ կայսեր զոՐՔԸ> հակառակ 

կնքված դաշինքի, չի ժամանել իր մոտ, թեև ինքը լան դո բարդն երի 

մի մեծ զորք քիչ առաջ ուղարկեց Նարսեսի մոտ՝ [ մ ա ր տ ն չ ե լ ո ւ ] 

Համար ընդդեմ Տուտիլասի և գոթերի... 

...Իսկ Իտալիայում տեղի ունեցավ հետևյալը. կրոտոնացիբ ՚ 

և Պ ա լլա դիո ս ի գլխավորությամբ այստեղ ԼԿրո տոն քաղաքում] 

գտնվող կայազորը, առնված լինելով գոթերի սեղմ օղակի մեջ և 

զգալով պարենի սուր պակաս, բազմիցս, թշնամիներից գաղտնի 

մարդ ուղարկեցին Սիկիլիա, հայտնելու այնտեղի հռոմեա/րսն զորքև 

հրամանատարներին և հատկապես Արտավանին, որ եթե նրանք 

շտապ կարգով օդնության չհասնեն, իրենք շուտով կամավոր կեր֊ 

պով կհանձնվեն թշնամին երին և նրանց կհ անձն են նաև քաղաքը։ 

Բայց այդտեղից ոչ ոք օ գն ո ւթյան չհասավ։ Վ երջանում էր ձմեռը, 

ինչպես և տասնյոթերորդ տարին 6 այս պատերազմի, որ Պրոկս-

սյիոսր շարադրեց))։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 6 

«.. .Նարսեսր, դուրս դալով Ս ա լոն ա յից, ամբողջ հռոմեական 

զորքով, որն անչափ մեծ էր, շարժվեց Տուտիլասի և գոթերի վրա: 

Նա կայսրից ահագին դրամ էր ստացել, որով նա պետք է շատ 

մեծ զորք հավաքագրեր և ապահովեր այն ամեն ինչով, ինչ պատե-

րազմին էր անհրաժեշտ, բացի դրանից վճարեր Իտալիայում գրտ֊ 

զինվորների անց յա լի բոլոր պարտքերը, մի բան, որ կայսրր 

շատ էր ձգձգել, նրանք, ինչպես ընդունված է պետության կողմից, 

չէին ստացել իրենց հասանելիք ռոճիկը։ Նա պետք է նաև ճնշում 

գործեր Տուտիլասի մոտ փախած դասալիքների վրա և սիրաշահեր 

գրամով, որպեսզի փոխեն իրենց դիրքը դեպի պետությունը։ 

Եթե Հուստինիանոսն անցյալում այս պատերազմի վրա ի միջի 
ա1Լ"0 էր նայում, այժմ ի վերջո շատ մեծ պատրաստություն տե-

սավ։ Երբ Նարսեսն իմացավ, որ [կայսրը] մտադիր !> իրեն տալ 

Իտալիայի ղորահրամանատարությունը, ցուցաբերեց զորավարին 

վայել պատվասիրություն, ասաց, թե միայն մի ձևով կծառայի 

կայսեր, եթե նա իրեն տրամադրի բավարար քանակությամբ զորք։ 

Եվ ահա նա այս ձևով հռոմեական պետության կայսրից ստացավ 

բավարար քանակությամբ դրամ, զորք ու զենք և իր հանդես բերած 

արտակարգ ջանասիրությամբ կազմեց մեծ բանակ... 
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[Դորակսւն պատերազմի մասին զիրք չորրորդ, գլուխ 28, 29] 

,,,Սարսեսլ1 շատ առատաձեռն էր, կարիքի մեջ գտնվողներին 

օժանդակելու միշտ ընդունակ, կայսեր կողմից օժտված լինելով շատ 

մեծ իրավունքներով, առանց վախենալու նա անում էր այն, ինչ 

ուզում էր: Բաղում հրամանատարներ և զինվորներ դեռ անցյալում 

արժանացել էին նրա բարերարությանը: Երբ նա նշանակվեց Տու-

տիլասի և գոթերի դեմ մղվող պատերազմի գլխավոր հրամանա-

տար, ամեն մեկը ուրախությամբ պատրաստակամություն էր հայտ-

նում նրան ծառայել, ոմանք դրանով ցանկանում էին երախտա-

պարտ լինել ան ց յա լում նրանից տեսած լավության համար, ոմանք 

էլ, բնականաբար, ակնկալելով մեծ բախտի արժանանալ նրա ձեռ-

քով: Նրա հանդեպ շատ լավ էին տրամադրված հատկասլես էրուլ-

ները և մյուս բարբարոսներըք որովհետև այս մարդուց շատ լավու-

թյուններ էին տեսել... 

,,,Նարսեսն ամբողջ զորքով հասավ Ռավեննա»։ 

Գ Լ Ո Ի 1ս 28 
((Ռավեննա ժաման ած Նարսեսին և նրա զորքին միացան զո-

րավարներ Վալերիանոսն ու Հուստինոսը և ինչքան հռոմեական 

զորք, որ կար այնտեղ... 

...Նարսեսը... Ռավեննա յում Հուստինոսի գլխավորությամբ 

կա յա զո ր թո ղն ե լո վ, անմիջապես արշավանքի դուրս եկավ: Հասնե-

լով Արիմինոն քաղաքի մոտակայքը, գտավ որ իրենց համար ան-

ցումը այնտեղով դժվարին կլինի, որովհետև գոթերը քիչ առաջ 

քանդել էին տեղի կամուրջը... 

...Նարսեսը առանց երկյուղի գետի վրա կամուրջ կապեց և 

հեշտությամբ անցկացրեց ամբողջ զորքը.,,)): 

Դ 1. Ո Ի Ն 29 
«,,,Տուտիլասն, իմանալով որ թշնամիները անցել են Արիմի-

նոնը, ամբողջ Տուսկիան57 կտրելով հասավ Ապեննինա կոչված լեռր 

և ճամբար դրեց տեղացիների կողմից Տադինա կոչված գյուղին 

շատ մոտ վայրում: Հռոմ ա յեցիների զորքը ևս Նարսեսի գլխավորու-

թյամբ քիչ հետո նույնսլես ճամբար դրեց Ապեննինա լեռան վրա, 

հակառակորդի ճամբա րից մոտ հարյուր ասպարեզ հեռավորու-

թյան վրա,,, 

... Նարսեսը իր մարդ!լանցից ոմանց ուղարկեց Տոլտիլասի մոտ 

խորհուրդ տալու, որ նա վերջ տա պատերազմին, մտածի Հաշտու-

թյան մասին, նկատի ունենա, որ իր մարդիկ փոքրաքանակ են, 

այն էլ ի միջի այլոց հավաքագրված ե այդ պատճառով ի վիճակի 
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«Պատերազմների մասին» գիւ՝ք ութերորդ, դլույս 31 

չէ երկար պայքարել ամբողջ հռոմեական պետության դեմ։ Նա 

Iւարդադրեց նաև, որ եթե տեսնեն, որ Տուտիլասր մտադիր է պատե-

բազմելու, իմանան, թե ե՛րբ է ուղում նա ճակատամարտ տալ, թոզ 

որոշակի օր նշանակի: Երբ պատգամավորները եղան Տուտիլասի 

մոտ, ի կատար ածեցին այն, ինչ կարգադրվել էր։ Տուտ ի լասը երի-

տա սա րդական ավյունով ասաց, որ բոլոր դեպքերում իրենք պա֊ 

տեր ազմելու են, իսկ պատգամավորների հարցին, թե «ով քաջդ, 

ո՞ր օրն ես նշանակում ճակատամարտը», պատասխանեց. «մենք 

կհանդիպենք այստեղ ութ օր հետո»: Պ ա տ գա մ ա վո րն եր ր, գալով 

Նարսեսի մոտ հաղորդեցին ամեն ինչի մասին, իսկ նա, ենթադրե֊ 

լով, որ Տուտիլասր խորամանկության է դիմել, պատրաստվեց հա-

ջորդ օրր մարտ տալու։ Նա ճիշտ էր հասկացել թշնամիների մտա-

դրությունը, քանզի հաջորդ օրն իսկ անձնապես Տ ուտ ի լա ս ր ամբողջ 

զորքով հայտնվեց: Նրանք գտնվում էին միմյանցից ոչ ավելի, քան 

երկու նետրնկեց հեռավորության վրա..,)): 

ԴԼ ՈԻԽ 31 
«...Զորքերը մարտի Լին դա ս ա վո ր վե լ հետևյալ կերպ. երկու 

կողմն էլ շարվել էին դեմ առ դեմ, հնարավորին չափ խոր ու լայն 

ճակատ կազմած: Հռոմեական զորքի ձախ թևըճ բլրի մոտ գլխավո-

րում էին Նարսեսն ու Հովհաննեսր, ունենալով հռոմեական զորքի 

լա վա գույն մարտիկներին... Աջ թևում էին գտնվում Վալերիանոսը, 

Հովհաննես Ֆա գա ս ը և Ղագիսթա յոսը՝ մնացած բոլոր հռոմեական 

զորքով: ...ճակատի կենտրոնում Նարսեսը տեղագրեց լանգոբարդ-

ներին, էյրուլներին և մնացած բարբարոսներին: Նա նրանց հրամա-

յեց ձիերից իջնել, կազմել հետևակ, որպեսզի եթե հանկարծ մարտի 

րնթա ցքում վախկոտություն ցուցաբերեն, կամ Էլ դավաճան ու-

թյուն, չկարողանան անմիջապես փախուստի դիմել: ...Որոշ ժա-

մանակ ոչ ոք չէր սկսում մարտը, այլ հանգիստ մնում էին, սպա֊ 

֊՛և լով հակառակորդի հարձակմանը: 

Այնուհետև գոթերի զորքից Կոկկաս անունով մեկը, որը քաջ 

մարդու մեծ հռչակ ուներ, ասպանդակեց իր ձին, եկավ կանգնեց 

հռոմեական զորքի դիմաց և հրավիրեց ցանկս/ցողին իր հետ 

մենամարտի դուրս գալ: Այդ Կոկկասր անցյալում հռոմեական ղին֊ 

վոր էր և դասալիք էր եղել Տուտիլասի մոտ: Իսկույն նրա դեմ դուրս 

եկավ Նարսեսի դորիֆորներից մեկը, ծագումով հայ, անունը Ան֊ 

ղալաս™, նա ևս ձի էր հեծած։ Կոկկասը նախահարձակ եղավ թշնա-

մուն նիզակահար անելու մ տ ա դր ո ւթ յ ա մ բ, նշան բռնելով նրա փո֊ 
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[ Գ ո թ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք չ ո ր ր ո ր դ , դ լ ո ւ ի յ 3 2 , 3 3 ] 

րին։ Րայց Ան զա լա ս ը հ ան կա րծա կի մի կողմ քաշեց իր ձին և [ հ ա ֊ 

կառակորդի^ թափը օգուտ չունեցավ։ Այդ ձևով [Անզալասը] 

հ ա յտն վե ց թշնամոլ կողքին և իր նիզակը խրեց նրա ձախ կողին։ 

Նա անշնչացած9 ձիուց դետին գլորվեց։ Հռո մ ա յե ց ին ե ր ի զորքի մեջ 

մեծ աղաղակ բարձրացավ*..))։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 3 2 

«...Արդեն երեկո էր և երկու զորքերն էլ հանկարծ շարժվեցին, 

գոթերը բռնեցին նահանջի ճամփան, իսկ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր նրանց 

հալածելու։ Գոթերր չէին կարողանում դիմադրել հարձակվող թ ր շ ֊ 

նամին երին և տեղի տալով փ ա խ ուս տ ի դիմեցին Այս մ ա րտում 

սպանվեց վեց հազար գոթ} իսկ շատերն էլ գերի հանձնվեցին հա-

կառակորդներին, որոնք քիչ հետո կոտորեցին նրանց: [Տուտիլասր 

սպանվում է փախուստի ժամանակ]* 

...Ահա այսպես վերջ գտավ Տուտիլասի կյանքն ու իշխանու-

թյունը, նրա, ով տասնմեկ տարի ղեկավարել էր գոթերին և եթե 

նկատի ունենանք նրա անցյալում ցույց տված քաջա գո րծություն ր, 

նմ ան Լմա Տր] անփառունակ էր...))։ 

Գ Լ Ո Ի 1ս 3 3 

((Նարսեսր կատարվածից շատ գո հ մն ա ց} նա ա մեն ինչ վե-

րադրում էր աստծուն, իսկապես էլ դա այդպես էր. ապա նա սկսեց 

իր գործերր կարգի բերել։ 

...Նա Հրամայեց Վալերիանո սին իր ամբողջ զորքով պաշտ-

պան ե լ Պադոս գետի շրջակայքր, որպեսզի գոթերր չկարողանան 

առանց երկյոսլի հ ավա քվե լ, ի ս կ ինքր մնացած ամբողջ զորքով 

շարժվեց Հռոմի վրա։ Անցնելով Տուսկիայի վրայով, նա պայմանով 

տիրացավ Ն ա րնի ա յին, իսկ Ս պոլի տ ի ոն ո լմ, որն անպարիսպ էր, 

թողեց կայազոր, կարգադրելով վերականգնել գոթերի կողմից 
/ 

պարսպի ավերված մասերը. որոշ քանակությամբ էլ զինվորներ 

ուղարկեցճ գրավելու համար Պեո ուս իոն ի պահ ակատ եղին... 

Հռոմում գտնվող գոթական կայաղո[ւր հենո որ ի մ ա ց ա ւք, թե 

հռոմեական զորքր և Նարսեսը իր վրա են գալիս, նախապատրաստ-

վեց հնարավորին չավւ դիմադրելու։ Տուտիլասր, երբ առաջին ան-

գամ էր գրավել քաղաքր, նրա շին ո լթ յ ո ւնն Լ ր ի ց շա տ ե ր ր կրակի էր ❁ 

տվել։ ք ՝ ս ՚ յ ց հետագայում, մտածելով} որ գոթերը իրենց փոքրաթիվ 

զորքով ի վիճակի չեն լինի պաշտ պանե լ Հոոմի ամբողջ պարիսպը, 

մի կարճ պատնեշով պ ա ր ս պ ա պ ա տ ե ց քաղաքի մի փոքր մասը՝ 

Ադրիանո ս ի գերեզմանի մոտակայքում հ ա յ ղ [նոր յ պատնեշը> 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դ ի ր ք ո ւ թ ե ր ո ր դ , դ լուիւ 3 3 

կպցնելով նախկին պարսպին, բերդանման դարձրեց։ Գոթերր ա յ ս ֊ 

տեղ փոխադրեցին իրենց դանձե ր ր և այդ ամրությունը հաստա-

տորեն պ ահ պան ո ւմ էին, ոչ մի ուշադրություն չդարձն ելով քաղաքի 
V 

մնացած պարիսպների վրա։ ...Նարսեսր աղեղնավորների մ ե ֊ 

ծա քանակ զորքի գլուխն անցած հարձակվեց սւարսպի մի մասի 

վրա, իսկ նրա մի ազ մասի վրա հարձակվեց Վիտալիանոսի ե ղ ֊ 

բորորդի Հովհաննեսն իր զինվորներով։ Իսկ Ֆիլեմութն ու էրուլնե֊ 

րը մի ա (լ կողմից էին հ արձա կվո ւմ ։ ... Այդ միջոցին Դագիս֊ 

թա^ոսր Նարսեսի կարգադրությամբ մեծաքանակ զորքով և Նար-

սեսի ու Հովհաննեսի դրոշով, բազում ա ս տ իձա ննե բուէ անսպասե-

լիորեն գրոհեց պարսպի մի Հատվածի վրա, որր ոչ մի պաշտ սլան 

չուներ։ Առանց որևէ դիմադրութեան հանդիպելու, նա պա րս սլին 

հենեց ա ս տ իեանն ե ր ր, իր զինվորներով անցավ սլարսպից ներս և 

բաց արեց ցանկացած դարպասր: Երբ գոթերր աքդ տեսան, աքքևս 

արիության մասին չէին մ տածում, յուրաքանչյուրը, ինչպես որ հա-

ջ՛ողվեց փախուստի դիմեց... Նարոեսն այն ժամանակ ամբողջ 

ղորթով գրոհեց [նշված] ամբության վրա։ Բարբարոսներր վախե-

ցան և իրենց կյանքի ապահովության մասին երաշխիքներ ստանա֊ 

լով, իրենց էլ, ամրությունն էլ իսկույն հ անձն եցին՝ Հուս տ ին ի ան ո ս 

կայսեր իսքնա կա լութ յան քսանվեցերորդ տարին59։ Ահա այսպես 

նույն կայսեր թագավորության ընթացքում Հռոմր հ ին դե րո րդ ան֊ 

գամ գրավվեց և նրա դարպասների բան ա լին եր ր Նարսեսն ւսնհա֊ 

պաղ ուղա րկեց կայսեր))։ 




